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	2. Edgar Rajs Barouz
GUSARI  SA VENERE
1. knjiga iz Venerine serije
1. - KARSON NAPIER
"Ako trinaestog ovog meseca u ponoć ženska figura u belom
ogrtaču uđe u Vašu sobu, odgovorite na ovo pismo; u suprotnom,
nemojte."
Pročitavši to, hteo sam da bacim pismo u koš sa ostalim
anonimcima; ipak sam nastavio da čitam: "Ako vam se obrati, molim Vas
da zapamtite njene reči i prenesete mi ih u svom pismu." Hteo sam da
pročitam do kraja; ali u tom trenutku mi je zazvonio telefon i ostavio sam
pismo na ivici stola. Slučajnost je htela da sam na tu stranu stola stavljao
pisma za "napolje"; a pošto se slučajnosti obično nižu jedna za drugom, to
bilo sve što bih pročitao iz tog pisma, jer iz "napolje" pisma obično idu u
arhivu.
Pisao je Džejson Gridli. Uzbuđeno me je pozvao da odmah dođem
u njegovu laboratoriju. Pošto se Džejson obično ne uzbuđuje zbog sitnica,
požurio sam da mu ispunim želju i zadovoljim svoju radoznalost. Uskočio
sam u svoj kabriolet i brzo prešao onih nekoliko blokova koji su nas delili,
da bih otkrio da Džejson ima jake razloge za svoju paniku i uzbuđenost.
Upravo je primio radio-poruku iz unutrašnjeg sveta, iz Pelusidara.
Uoči polaska velikog dirižabla 0-220 iz unutrašnjosti Zemlje, želeći
da uspešno završi tu istorijsku ekspediciju, Džejson je odlučio da ostane i
potraži fon Horsta, jedinog nestalog člana ekipe; ali Tarzan, Dejvid Ines i
kapetan Zapner su ga ubeđivali da je takav poduhvat glupost, pogotovu jer
je Dejvid obećao da će poslati ekspediciju svojih urođenika, pelusidarskih
ratnika, da pronađu mladog nemačkog poručnika ako je još živ, ili bar da
pokušaju da nađu bilo kakav trag njegovog boravista.
Uprkos tome i činjenici da se u spoljni svet vratio brodom, Džejson
se uvek osećao odgovornim za sudbinu fon Horsta, mladića koji je bio
najpopulamiji od svih članova ekspedicije; i uvek je ponavljao da žali što
je otišao iz Pelusidara, a nije učinio sve što je bilo u njegovoj moći da
pronađe fon Horsta ili se definitivno uveri da je on mrtav.
Džejson mi mahnu rukom da sednem i ponudi me cigaretom.
"Upravo sam dobio poruku od Abnera Perija," objavi on, "prvu u
Lapidus
 


	3. poslednjih nekoliko meseci."
"Mora  da je nešto posebno zanimljivo kad si se ti tako uzbudio."
"I jeste," priznao je. "U Sariju se priča da je fon Horst pronađen."
Pošto se sve to odnosi na događaje koji nemaju veze sa ovom
knjigom, morao bih da kažem da sam to pominjao samo da bih objasnio
dve stvari koje mada nisu bitne, ipak imaju uticaja na događaje koji su
usledili. Prvo, zaboravio sam pismo koje sam upravo pomenuo i drugo,
zapamtio sam taj datum – deseti.
Glavni razlog za pominjanje onog prvog je da naglasim da pismo,
koje sam tako brzo i potpuno smetnuo sa uma, nije moglo da ostavi traga u
mojoj svesti, pa tako nije moglo, bar objektivno, uticati na moje mišljenje
o sledećim događajima. Pismo je nestalo iz mojih misli pet minuta pošto
sam ga pročitao, kao da ga nikad nisam ni video.
Sledeća tri dana imao sam mnogo više posla nego obično i kad sam
trinaestog uveče legao, bio sam toliko zaokupljen nekim pogrešnim
transakcijama nekretnina da sam zaspao tek posle dužeg vremena.
Uveravam vas da su mi poslednje misli bile posvećene zalagaonicama,
kupovini akcija i nedostatku dokaza.
Ne znam šta me je probudilo. Skočio sam u pravom trenutku da
vidim žensku figuru umotanu u nešto nalik belom čaršavu kako kroz vrata
ulazi u moju sobu. Primetićete da sam rekao: vrata, a ne ulaz, jer tako je i
bilo: vrata su bila zatvorena. Bila je jasna noć sa mesečinom; sve u sobi je
bilo jasno vidljivo, a posebno avetinjska figura koja je dolebdela do
podnožja mog kreveta.
Nikada nisam bio podložan halucinacijama, nikad nisam video
duha, nikad to nisam ni poželeo i bio sam totalna neznalica kad je reč o
pravilima koja vladaju u takvim situacijama. Čak da dotična dama i nije
bila tako očigledno natprirodnog karaktera, bio bih u dilemi kako u taj
noćni sat da je primim u intimi svoje spavaće sobe, jer ja sam puritanac i
nijedna žena nikada nije prodrla u moju privatnost.
"Ponoć je, trinaesti." reče ona dubokim, melodičnim glasom.
"Jeste," složio sam se i u istom trenutku se setio pisma koje sam
primio desetog.
"Danas je napustio Gvadalupu," nastavila je; "i čekaće vaše pismo
u Gvajamima."
To je bilo sve. Prošla je kroz sobu i nestala, ne kroz prozor, već
kroz sasvim običan i čvrst zid. Sedeo sam pun minut i buljio u tačku gde je
nestala, pokušavajući da ubedim sebe da sam to samo sanjao, ali nije bilo
tako; bio sam sasvim budan. Ustvari, bio sam tako budan da je prošao još
 


	4. ceo sat pre  nego što sam uspeo da osvojim Morfeja, kako su se
viktorijanski pisci lepo izrazili, ignorišući činjenicu da je njegov pol bio
vrlo nezgodan za muškarce-pisce.
Tog jutra sam u kancelariju stigao malo ranije nego obično i ne
treba ni pominjati da sam prvo potražio ono pismo koje sam primio
desetog. Zaboravio sam i pošiljaoca i mesto iz koga je poslato, ali moj
sekretar se setio ovog drugog jer je pismo bilo dovoljno neobično da
pobudi njegovu pažnju.
"Poslato je odnekud iz Meksika," rekao je, pa pošto su pisma te
vrste klasirana po mestima – i državama, sad nije bilo, teško otkriti ga.
Budite sigurni da sam ovoga puta tom pismu posvetio punu pažnju.
Bilo je poslato trećeg, a pečatirano u Gvajamima. Gvajami su luka u
Sonori, na Kalifomijskoj obali.
Evo sadržaja pisma:
Poštovani gospodine:
Posto sam se prihvatio vrlo opasnog poduhvata – od ogromne
naučne važnosti, našao sam za neophodno da potražim pomoć (ne
finansijsku) nekoga ko poseduje veliku političku čvrstinu, a istovremeno i
superiornu inteligenciju i kulturu, koje bi omogućile da proceni ogromne
mogućnosti mog projekta...
Bilo bi mi vrlo drago da vam objasnim razloge koji su me naveli da
se obratim baš vama, pa bi zbog toga bilo poželjno da se sretnemo i
razgovaramo. Najbolje objašnjenje bi bio test koji ću vam sada opisati.
Ako ženska figura u belom ogrtaču uđe u vašu sobu trinaestog ovog
meseca u ponoć, odgovorite na ovo pismo; u suprotnom nemojte. Ako vam
se obrati, molim vas da zapamtite njene reči i prenesete mi ih u svom
pismu.
Želeći da najozbiljnije razmislite o ovom pismu koje će vam zvučati
dosta neobično, molim da njegov sadržaj prihvatite kao najstrožu tajnu
dok budući događaji ne dozvole njegovo objavljivanje.
Sa poštovanjem, Karson Napier.
"Meni to zvuči kao još jedna glupost," reče Rotmund.
"I meni je tako zvučalo desetog," složio sam se; "ali danas je
četranesti i sve to izgleda sasvim drugačije."
"Šta četranesti ima s tim?" upita on.
"Juče je bio trinaesti," podsetio sam ga.
"Nećete mi reći..." počeo je, ne verujući.
 


	5. "Baš to ću  ti reći," prekinuo sam ga. "Dama je došla, video sam je u
svojoj sobi."
Ralf me pogleda zabrinuto. "Nemojte zaboraviti šta vam je rekla
sestra posle poslednje operacije," podsetio me je.
"Koja sestra? Bilo ih je devet i nijedna mi nije rekla isto što i
ostale."
"Džeri. Rekla je da narkotici često utiču na pacijentovu psihu i
mesecima kasnije." I zvučao je zabrinuto.
"Pa, Džeri je za razliku od nekih drugih bar priznala da imam psihu.
U svakom slučaju, nije mi oštećen vid; što sam video – video sam. Molim
te, pošalji pismo gospodinu Napieru.:"
Nekoliko dana kasnije primio sam telegram iz Gvajama, od
gospodina Napiera.
Glasio je: "PRIMIO PISMO STOP HVALA STOP JAVIĆU SE
SUTRA."
"Verovatno će doleteti," prokomentarisao sam.
"Ili se pojaviti u belom čaršavu," dodade Ralf. "Javiću kapetanu
Hodsonu da bi bilo dobro da jedna patrolna kola prođu ovim krajem; ti
uvrnuti znaju da budu i opasni." Još uvek nije verovao.
Moram priznati da smo obojica sa podjednakim zanimanjem
očekivali dolazak Karsona Napiera. Mislim da je Ralf očekivao manijaka
sa ludilom u očima. Ja nisam imao nikakvu predstavu o njegovom izgledu.
Sledećeg jutra oko jedanaest časova Ralf uđe u moj kabinet.
"Gospodin Napier je ovde," reče.
"Da mu slučajno kosa ne raste pravo iz obrva ili možda ima sitne
očice sa velikim beonjačama?" upitah ga osmehom.
"Ne," odgovori Ralf uzvraćajući mi osmeh; "sasvim je pristojan
čovek, samo," dodao je, "još uvek mislim da mu nešto fali."
"Zamoli ga da uđe," rekoh, i Ralf trenutak kasnije uvede vanredno
zgodnog muškarca, koji sam procenio da ima između dvadeset pet i
trideset godina, mada je mogao biti i mlađi.
Prišao mi je ispružene ruke, sa radosnim osmehom na licu dok sam
ja ustajao da ga dočekam; posle uobičajene razmene uvodnih gluposti
prešao je direktno na stvar.
"Da bih vam dao pravu sliku stvari," počeo je, "moram da vam
ispričam nešto o sebi. Otac mi je bio britanski oficir, a majka amerikanka
iz Virdžinije. Ja sam rođen u Indiji dok mi je otac bio tamo stacioniran, a
odgajio me je jedan stari indus koji je bio vrlo odan mojim roditeljima.
Zvao se Čand Kabi i bilo je neke mistike u njemu; naučio me je mnogim
 


	6. stvarima kojih nema  u nastavnom programu za dečake ispod deset godina.
Izmedu ostalog, tu je telepatija koju je razvio do takvog stepena da je vrlo
lako mogao razgovarati sa nekim ko je miljama daleko od njega, kao da su
jedan ispred drugog. Isto tako je mogao da šalje mentalne projekcije na
velike razdaljine tako, da primalac tih misaonih talasa vidi ono što vidi
Čand Kabi ili bilo šta drugo što je on hteo da mu predoči. I mene je naučio
tome."
"I tako sam ja video svoju posetiteljku trinaestog u ponoć," upitao
sam.
Klimnuo je. "Taj test je bio neophodan da bih se uverio da smo u
psihološkom skladu. Vaše pismo u kome ste tačno naveli reči koje je moja
utvara izgovorila ubedilo me je da sam najzad našao osobu koju sam tražio
već duže vremena.
Ali, da se vratimo na suštinu. Nadam se da vas ne zamaram, jer
mislim da je apsolutno neophodno da vas potpuno upoznam sa pozadinom
svega toga da biste mogli da odlučite jesam li vredan vašeg poverenja i
podrške ili nisam." Uverio sam ga da sam daleko od dosađivanja i on je
nastavio.
"Nisam imao ni jedanaest godina kad mi je umro otac, a majka me
dovela u Ameriku. Otišli smo u Virdžiniju i tri godine živeli kod majčinog
dede, sudije Džona Karsona, čije ime i reputacija su vam bez sumnje
poznati?
„Posle starčeve smrti, majka i ja smo otišli u Kaliforniju gde sam
završio skolu, a zatim se upisao na mali koledž u Klermontu, poznat po
visokom skolastičkom statusu i superiornosti profesora i učenika.
„Ubrzo posle mature zadesila me je treća i najveća tragedija mog
života – umrla mi je majka. Bio sam kao izgubljen. Nisam više imao volje
da živim. Nije mi se više živelo, a nisam mogao ni da prekinem život.
Odabrao sam lagodan život. Ipak sam našao cilj i naučio da letim.
Promenio sam ime i postao filmski kaskader.
Nisam morao da radim. Od majke sam nasledio veliko imanje dede
Džona Karsona; toliko vredno da bi samo težak rasipnik mogao da potroši
više nego što zaradi. Ovo pominjem zato što poduhvat koji preduzimam
zahteva određeni kapital i želim da znate da sam sasvim sposoban da ga
finansiram bez ičije pomoći.
Ne samo da mi je život u Holivudu bio dosadan, već je ovde, u
Južnoj Kaliforniji bilo previše toga što me je podsećalo na dragu osobu
koju sam izgubio. Počeo sam da putujem. Obleteo sam ceo svet. U
Nemačkoj sam se zainteresovao za vozila na raketni pogon i uložio neke
 


	7. finansije u taj  posao. Tu se rodila ideja. Nije u njoj bilo ničega originalnog,
ali sam ja rešio da je isteram do kraja. Odlučio sam da raketom otputujem
na drugu planetu.
Moja proučavanja su me dovela do zaključka da od svih planeta
samo Mars može imati uslove za opstanak bića poput nas. Istovremeno
sam shvatio da, ako i dospem do Marsa, nemam mnogo šansi da se vratim
na Zemlju. Osećajući da za takvu avanturu moram imati razloge jače od
sebičnosti, odlučio sam da nađem nekoga s kim ću u slučaju uspeha moći
da komuniciram. Zatim sam pomislio da bi trebalo naći načina da se lansira
sledeća ekspedicija, opremljena za povratak, jer nisam ni najmanje
sumnjao da će biti dovoljno avanturistickih duhova spremnih da ponove
moj izlet, čim dokažem da je izvodljiv.
Preko godinu dana sam bio zabavljen konstruisanjem džinovske
rakete na ostrvu Gvadalupa, pored zapadne obale donje Kalifornije.
Meksička vlada mi je pružila svu potrebnu pomoć i sada je spremno sve do
najmanjeg detalja. Mogu da krenem u bilo kom trenutku."
Rekavši to, odjednom je nestao. Stolica u kojoj je sedeo bila je
prazna. Ostao sam sam u sobi. Bio sam osamućen, gotovo prestravljen.
Setio sam se šta je Rotmund rekao o mogućem delovanju narkotika na
moju psihu. Setio sam se takođe i da ludaci retko kad shvataju da su ludi.
Jesam li ja poludeo? Graške znoja mi pođoše po čelu i dlanovima.
Posegnuo sam za dugmetom, da pozvonim Ralfu. On je morao biti zdrav.
Ako je Ralf video Karsona Napiera i uveo ga kod mene u kabinet – kakvo
olakšanje!
Ali pre nego što sam stigao da pritisnem zvonce, Ralf uđe u sobu.
Lice mu je pokazivalo zbunjenost. "G. Napier se vratio," rekao je i dodao:
"Nisam znao da je izašao. Upravo sam čuo kako priča s vama."
Odahnuo sam sa olakšanjem, brišući znoj sa čela i ruku; ako sam ja
bio lud, i Ralf je. "Uvedi ga," rekao sam, "i ostani sa nama."
Kad je Napier ušao, na licu mu se videlo pitanje. "Jeste li sasvim
shvatili situaciju onako kako sam je izložio?" upitao je kao da nije ni
izlazio iz sobe.
"Da, ali..." počeo sam.
"Samo trenutak," zamolio je. "Znam šta hoćete da kažete, ali
dozvolite da se prvo izvinim i objasnim. Ja malopre nisam bio ovde. To je
bio moj poslednji test. Ako verujete da ste me videli i razgovarali sa
mnom, i ako možete da se setite šta sam vam pričao sedeći napolju u
kolima, onda nas dvojica možemo komunicirati slobodno i lako kao da sam
na Marsu."
 


	8. "Ali," upade Rotmund,  "bili ste ovde. Zar se nisam pozdravio i
razgovarao sa vama kad ste ušli?"
"Vi ste to samo mislili," odgovori Napier.
"Ko je sada udaren?" upitah netaktično, a Rotmund i dan- danas
veruje da smo se mi šalili na njegov račun.
"Pa otkud znate da je i sada ovde?" uzvrati on.
"Ne znam," priznao sam.
"Sada jesam," nasmeja se Napier. "Nego, da vidimo; gde sam
stao?"
"Kazali ste da ste spremni da startujete i da vam je raketa već
postavljena na ostrvu Gvadalupa," podsetio sam ga.
"Tačno! Vidim da ste me pratili. Sad ću vam u što kraćim crtama
objasniti šta bi trebalo da bude vaš deo posla. Vama sam se obratio iz
nekoliko razloga, od kojih su važniji: vaše zanimanje za Mars, profesija
(moj eksperiment mora da zabeleži iskusan pisac) i reputacija vaše ličnosti
– dozvolio sam sebi slobodu da vas najpomnije istražim. Želim da vi
zabeležite i objavite poruke koje ćete primati od mene, i da upravljate
mojom imovinom dok sam odsutan."
"Biće mi drago da učinim ono prvo, samo ne znam treba li da
prihvatim odgovornost drugog uslova," oklevao sam.
"Ja sam već sastavio ugovor koji će vam pružiti punu zaštitu,"
odgovorio je tonom koji je isključivao svako suprotstavljanje. Za tog
mladića nisu postojale prepreke; istini za volju, rekao bih da nikad nije
priznavao ni samu tu reč. "A svoju nagradu," nastavio je, "recite sami."
Prekorno sam mahnuo rukom. "To ću uraditi iz zadovoljstva,"
rekoh.
"To vam može oduzeti previše vremena," upade Ralf, "vašeg
dragocenog vremena."
"Tačno," složi se Napier. "Zato ćemo, sa vašom dozvolom, g.
Rotmund i ja finansijske detalje rešiti kasnije."
"Savršeno mi odgovara," rekoh, jer prezirem biznis i sve što je u
vezi s njim.
"Vratimo se sada na važnije i mnogo zanimljivije delove razgovora;
šta vi mislite o celom planu, kao takvom?"
"Mars je vrlo daleko od Zemlje," rekoh; "Venera je za devet do
deset miliona milja blize, a milion je milion milja."
"Da, i ja bih više voleo da odem na Veneru," odgovorio je.
"Obavijena oblacima, njena površina je zauvek skrivena za čoveka i
predstavlja misteriju koja golica maštu; ali novija astronomska istraživanja
 


	9. govore da su  atmosferski uslovi na njoj nepogodni za bilo kakav život
poznat na Zemlji. Neki misle da mu ona, kružeći odvajkada oko Sunca, u
njegovom zagrljaju, uvek mu bila okrenuta istom stranom, kao Mesec ka
Zemlji. Ako je to tačno, ogromna vrelina jedne i ogromna hladnoća druge
hemisfere isključuju mogućnost opstanka života na Veneri.
Čak i ako je teorija ser Džemsa Džinsa tačna, svaki Venerin dan i
noć iznose po nekoliko istih na Zemlji, tako da temperatura u tim dugim
noćima iznosi -25o
C, a danju je adekvatno visoka."
"Neka bude i tako, ali život je mogao da se prilagodi i tim
uslovima," ustvrdio sam; "čovek živi i na ekvatorskoj vrelini, i na arktičkoj
hladnoći."
"Ali ne bez kiseonika," dodade Napier. "Sent Džon je procenio da
je količina kiseonika u Venerinoj atmosferi manja od desetine količine
istog na Zemlji. Najzad, moramo verovati tvrđenju takvog autoriteta kakav
je ser Džems Džins koji tvrdi: "Podaci, kakvi su-takvi su, nagoveštavaju da
Venera, jedina planeta sa mogućnošću opstanka života u Sunčevom
sistemu, sem Marsa i Zemlje, nema vegetacije i kiseonika koji bi
omogučili disanje višim oblicima života," što apsolutno ograničava moje
istraživanje planeta na Mars."
Razgovarali smo o njegovim planovima do kraja dana i dobar deo
noći, i on je rano sledećeg jutra svojom amfibijom Sikorski otišao na
ostrvo Gvadalupa. Od tada ga nisam video, bar ne lično, mada sam uz
pomoć veličanstvenog medijuma telepatije stalno kontaktirao sa njim i
viđao ga u čudnim, nezemaljskim krajevima koji su se grafički ocrtavali u
mrežnjači mog unutrašnjeg oka. Tako sam postao medijum koji treba na
Zemlji da zabeleži fantastične avanture Karsona Napiera, ali ja sam samo
to, kao pisaća mašina ili diktafon – priča koja sledi je njegova.
2. - PREMA MARSU
Kad sam, nešto više od sata posle napuštanja Tarzane, sleteo u
mali, sklonjeni zaton pored obale puste Gvadalupe, mali meksički
parobrod koji sam iznajmio da mi sa kopna preveze ljude, materijal i
namirnice, mirno je uplovio u sidrište male luke, dok su na obali, čekajući
da me pozdrave, stajali okupljeni radnici, mehaničari i pomoćnici koji su sa
iskrenom odanošću radili ovih dugih meseci spremajuci sve za ovaj dan.
Iznad svih ostalih virila je glava sa ramenima Džimija Velsa, jedinog
 


	10. Amerikanca među njima.
Doplovio  sam do blizu obale i privezao brod za plovak, a ljudi su
spustili čamac i zaveslali prema meni. Bio sam odsutan manje od nedelju
dana, od kojih veći deo u Gvajamima, očekujući pismo iz Tarzane ali oni
su me dočekali tako radosno da bi neko pomislio da sam davno izgubljeni
brat koji se vraća iz mrtvih; toliko je pusta, prazna i izolovana Gvadalupa
onima koji provode na njoj i kratke vremenske intervale između kontakata
sa glavnim kopnom.
Možda je toplina njihovog pozdrava bila uvećana željom da prikriju
svoja prava osećanja. Mesecima smo neprestano bili zajedno, među nama
je vladalo pravo i toplo prijateljstvo, a te večeri je trebalo da se rastanemo,
sa vrlo malom mogućnošću da se ikada ponovo vidimo. To je trebalo da
bude moj poslednji dan na Zemlji; od sutra ću verovatno zauvek nestati iz
njihovih života.
Možda je sopstvena sentimentalnost uticala na moje shvatanje
njihovih osećanja jer, slobodno to mogu priznati, taj poslednji trenutak sam
procenio kao najteži deo cele avanture. Radio sam sa ljudima mnogih
zemalja, ali niko mi nije bio ljubazniji od Meksikanaca koji još nisu bili
zatrovani suviše bliskim kontaktom sa oštrinom i komercijalizmom
Amerikanaca. A bio je tu i Džimi Vels! Sa njim mi je bilo kao da se
opraštam od brata. Mesecima me je molio za dozvolu da krene sa mnom; i
znao sam da će me do zadnjeg minuta moliti da ga povedem, ali nisam
smeo nepotrebno da rizikujem ni jedan jedini tuđi život.
Svi smo se popeli na kamione za prevoz namirnica i materijala sa
obale u logor koji je ležao nekoliko milja dalje na kopnu i pošli
improvizovanim drumom prema maloj zaravni, gde je na svojoj, kilometar
ipo dugačkoj, pisti ležao ogromni torpedo.
"Sve je spremno," reče Džimi. "Jutros smo završili poslednje
detalje. Svaki ležaj na traci je ispitalo bar desetak Ijudi; prevukli smo
sandučinu tri puta kaminonom tamo i ovamo po celoj dužini trake, a onda
smo sve ležajeve opet podmazali. Nas trojica smo, svaki za sebe, opet
proverili svaki delić opreme i zaliha; sve smo uradili, samo nismo palili
rakete; i sada smo spremni za polazak – povešćeš i mene, hoćeš li, Kare?"
Odmahnuo sam glavom. "Nemoj Džimi, molim te," zamolio sam
ga; "imam pravo da se igram svojim zivotom, ali ne tvojim; zaboravi to.
Ali učinicu nešto za tebe," dodao sam, "kao znak zahvalnosti za pomoć
koju si mi pružio i sve to. Ostavicu ti moj brod, da me se sećaš po njemu."
Naravno da mi je bio zahvalan ali ipak nije mogao da sakrije
razočaranje jer ga neću povesti sa sobom, što je pokazao zlobnim
 


	11. poređenjem maksimalne visine  leta Sikorskog i stare sandučine, kako je iz
ljubomore nazvao veliku raketu koja je za nekoliko sati trebalo da me
ponese u svemir.
"Maksimum od pedeset pet hiljada kilometara," mrmljao je tužno;
"zamisli! Mars kao maksimum!"
"A ja ću probiti maksimum!" uzviknuo sam vatreno.
Postavljanje trake sa koje će torpedo poleteti bilo je poduhvat
godine što se tiče proračuna i stručnosti. Dan polaska, tačka na kojoj će se
Mars naći iznad istočnog horizonta i tačno vreme bili su određeni mnogo
ranije; zatim je bilo neophodno utvrditi dozvoljenu toleranciju zbog
rotacije Zemlje i privlačne snage obližnjih nebeskih tela. Traka je bila
postavljena prema tim proračunima. Bila je konstruisana sa vrlo blagim
nagibom u prvih hiljadu dvesta metara, a zatim se dizala pod uglom od dva
ipo stepena u odnosu na horizontalu.
Brzina od sedam kilometara u sekundi pri uzletanju biće dovoljna
da neutrališe gravitaciju; da bih je pobedio moram dostići brzinu od 11,15
kilometara u sekundi. Da bih postigao potreban faktor bezbednosti dodao
sam torpedu snagu kojom bih postigao brzinu od jedanaest ipo kilometara
u sekundi na kraju uzletišta, što sam mislio da povećam na šesnaest
kilometara u sekundi pri prolasku kroz Zemljinu atmosferu. Nisam bio
siguran kakva će mi biti brzina kad uđem u svemir, ali sam svoje proračune
zasnovao na teoriji da se ona neće mnogo razlikovati od brzine pri kojoj
sam napustio Zemljinu atmosferu, dok ne stignem pod uticaj privlačne
snage Marsa.
Trebalo je odrediti i tačan sat polaska. Računao sam i računao, ali
je trebalo uzeti u obzir toliko faktora da sam shvatio da bi moje rezultate
trebalo da provere neki dobar fizičar i isto tako stručan astronom. Njihova
mišljenja su se savršeno poklapala sa mojim – torpedo mora da poleti
prema Marsu nešto pre nego što se crvena planeta uzdigne iznad istočnog
horizonta. Putanja će biti luk koji se ispravlja i na koji će iz početka uticati
Zemljina privlačna sila, koja će slabiti obrnuto srazmerno pređenom
rastojanju. Kad torpedo uzleti i krene svojom zakrivljenom putanjom, sve
mora biti tako dobro proračunato da mu posle oslobađanja od Zemljine
privlačne snage nos bude okrenut prema Marsu.
Sve je to na papiru izgledalo vrlo ubedljivo; ali, kako se trenutak
polaska približavao, moram priznati da sam počeo da shvatam da su svi ti
podaci bili zasnovani na čistoj teoriji i da shvatam svu ludost svog
lakomislenog ulaska u takvu avanturu.
Za trenutak sam bio prestravljen. Ogromni torpedo težak šezdeset
 


	12. tona, koji je  ležao na kraju svoje piste dugačke čitavu milju, pojavio se
iznad mene nalik na gargantuovski mrtvački sanduk – moj sanduk u kome
ću uskoro tresnuti na zemlju ili potonuti na dno Pacifika, ili odleteti u
svemir da ostanem tamo da lebdim do kraja vremena. Uplašio sam se.
Priznajem to, ali nisam se toliko plašio smrti koliko me je u trenutku
uznemirilo shvatanje veličine kosmičkih sila kojima se suprotstavljam.
Onda mi se obratio Džimi. "Hajde da proverimo unutrašnjost ovog
sanduka poslednji put pre poletanja," predložio je, i moja nervoza i
strahovi su nestali pred utiskom njegovog mirnog glasa i sabranosti. Opet
sam bio onaj stari.
Zajedno smo proverili kabinu, gde su se nalazile sve kontrole, širok
i udoban krevet, sto, stolica, pribor za pisanje i dobro opremljena polica sa
knjigama. Iza kabine je bila mala kuhinja, a odmah do nje ostava sa
konzerviranom i dehidriranom hranom, dovoljnom za godinu dana. Iza
ostave se nalazila mala akumulatorska sobica sa zalihama baterijskih lampi
i punjenja za grejanje i kuvanje, dinamom i motorom na gas. Posebna
prostorija na repu bila je puna raketa i komplikovanih mehaničkih naprava
koje ih pomoću kontrola u kabini ubacuju u ležišta za ispaljivanje. Ispred
glavne kabine je velika prostorija u kojoj su smešteni tankovi sa vodom i
kiseonikom, kao i veliki broj stvari potrebnih za bezbednost ili udobnost
putnika.
Nepotrebno je reći da je sve to učvršćeno i osigurano protiv
iznenadnih i snažnih udara kakav će se desiti pri poletanju. U svemiru neću
imati osećaj kretanja ali start će me prodrmati. Da bi se što više ublažile
posledice uzletanja, raketa sadrži dva torpeda; manji se nalazi u većem koji
je podeljen na nekoliko delova, u kojima se nalaze odeljci koje sam upravo
opisao. Između unutrašnjeg i spoljnog omotača urađen je genijalan sistem
amortizera koji treba da manje-više ublaže inerciju unutrašnjeg torpeda
prilikom uzletanja. Nadam se da će sve to funkcionisati.
Osim tih predostrožnosti protiv kraha na samom startu, stolica u
kojoj ću ja sedeti ispred kontrolne table dobro je ispunjena i plus toga
pričvršćena za pod koji je takode dobro amortizovan. A ja ću se pre
poletanja vezati za stolicu.
Nisam prevideo ništa bitno za svoju bezbednost od koje zavisi i
uspeh celog projekta.
Nastavljajući poslednju kontrolu, Džim i ja smo se popeli na vrh
torpeda za poslednju proveru padobrana koji će, nadam se, dovoljno
usporiti brzinu rakete posle ulaska u Marsovu atmosferu, da bih ja imao
dovoljno vremena da iskočim i padobranom se meko spustim na povrsinu.
 


	13. Glavni padobrani se  nalaze u odeljcima na vrhu torpeda. Da bih to bolje
objasnio, reći ću da je to niz pakovanja padobrana, od kojih svako sadrži
padobrane prečnika većeg od najvišeg padobrana, koji je najmanji. Svako
pakovanje je u zasebnom odeljku, od kojih svaki ima zaseban poklopac
koga otvara pilot preko kontrola u kabini. Svaki padobran je vezan za
torpedo zasebnim kablom. Očekujem da će se polovina tih padobrana
otkačiti dok budem kontrolisao brzinu torpeda, tako da će ga oni ostali
usporiti do tačke pri kojoj ću moći bezbedno da otvorim vrata i iskočim
sopstvenim padobranom i sa bocom kiseonika.
Približavao se trenutak polaska. Džimi i ja siđosmo na zemlju i
sada je preda mnom bilo najveće iskušenje – trebalo je reći zbogom svim
tim odanim prijateljima i saradnicima. Nije bilo mnogo reči, bili smo
prepuni emocija i nije bilo čoveka koji nije pustio suzu u tom trenutku. Ni
jedan od meksičkih radnika nije mogao da shvati zašto nos torpeda nije
okrenut pravo u vis ako mi je namera da letim na Martu. Ništa ih nije
moglo ubediti da posle kratkog leta neću graciozno zaroniti nosom u
Pacifik, to jest ako uopšte poletim, u šta su mnogi od njih sumnjali.
Na kraju su svi zapljeskali, a ja sam se popeo uz lestvice na boku
torpeda i ušao. Kad sam zatvarao spoljna vrata, moji prijatelji su poskakali
u kamione i požurili da se udalje jer sam naredio da pri uzletanju niko ne
sme biti na jedan ipo kilometar od rakete, zbog straha da neko ne bude
povređen prilikom eksplozije kojom počinje uzlet. Zaključavši velike lučne
brave na spoljnim vratima, zatvorio sam i unutrašnja, pa zaključao i njih;
zatim sam seo za kontrolnu tablu i zakopčao sigurnosni pojas na stolici.
Bacio sam pogled na sat. Ostalo je jos devet minuta do nultog sata.
Kroz devet minuta biću na putu za veliku prazninu ili mrtav. Ako proračuni
ili radovi nisu ispravni, sve će biti uništeno u prvoj sekundi pošto pritisnem
prvo dugme za paljenje.
Sedam minuta! Grlo mi je bilo suvo; želeo sam da popijem čašu
vode, ali nije bilo vremena.
Četiri minuta! 55.000.000 kilometara je velika razdaljina, a ja sam
planirao da je pređem za nekih četrdeset do četrdeset pet dana.
Dva minuta! Proverio sam merač kiseonika i malo otpustio ventil.
Minut! Setio sam se majke i pomislio da li me možda čeka tamo
negde.
Trideset sekundi sekundi! Ruka mi je na kontrolnoj tabli. Petnaest
sekundi! Desset, pet, tri, dve – jedna!
Okrenuo sam prekidač! Začulo se prigušeno urlanje motora.
Torpedo je poskočio. Poleteo sam!
 


	14. Poletanje je uspelo.  U trenutku kad je torpedo startovao bacio sam
pogled kroz prozor pored sebe, ali sam video samo maglovito promicanje
zemlje. Bio sam uzbuđen i zadivljen lakoćom i savršenstvom sa kojim sam
uzleteo, i moram priznati da sam bio ne malo iznenađen skoro
zanemarljivim efektima koji su se osetili u kabini. Imao sam utisak da me
je odjednom neka džinovska ruka pritisnula uz naslon stolice ali to je
prošlo već sledećeg trenutka i onda sam se osećao kao da sedim u
normalnoj stolici nekog udobnog kabineta na majci Zemlji.
Posle prvih nekoliko sekundi koje su bile rezervisane za prolazak
kroz Zemljinu atmosferu izgubio sam osećaj kretanja i pošto sam već
učinio sve što je bilo do mene, mogao sam samo da prepustim ostatak
ubrzanju, gravitaciji i sudbini. Otkopčao sam sigurnosni pojas i pošao po
kabini, da bacim pogled kroz prozore na raznim stranama, to jest na
bokovima, repu i vrhu torpeda. Svemir mi je izgledao kao ogromna
praznina ispunjena bezbrojnim svetlosnim tačkicama. Zemlju nisam video
jer je ostala pravo iza repa; daleko napred bio je Mars. Sve je izgledalo u
redu. Uključio sam električno svetlo, seo i uneo prve podatke u brodski
dnevnik; zatim sam pomoću računara proverio razne varijante vremensko-
prostornih proračuna.
Moji proračuni su tvrdili da će za oko tri sata od trenutka uzletanja
torpedo biti okrenut pravo ka Marsu; tako sam s vremena na vreme
proveravao pravac širokougaonim teleskopskim periskopom koji je bio
postavljen u istoj ravni sa gornjom površinom školjke torpeda, ali rezultati
su bili sasvim razočaravajući. U roku od dva sata Mars se izgubio ispred
nosa torpeda – luk putanje nije bio dobar. Uplašio sam se. Gde je greška?
Gde su naši pažljivi proračuni pogrešili?
Ostavio sam periskop i zagledao se kroz glavno krmeno okno.
Ispod i ispred sam video Mesec koji je izgledao fantastično kroz prazninu
svemira, sa razdaljine od nekih sto petnaest hiljada kilometara bliže nego
što sam ga ikada video, bez Zemljine atmosfere koja bi smanjivala
vidljivost. Tiho, Platon i Kopernik su se isticali na metalnom disku velikog
satelita, stvarajući kontrast senkama Mare Serenitatisa i Mare
Trankvilitatisa. Grebenasti vrhovi Apenina i Altaja su se videli tako jasno
kao da sam ih posmatrao kroz najjači teleskop. Bio sam uzbuđen ali i vrlo
zabrinut.
Tri sata kasnije bio sam na manje od 95.000 kilometara od Meseca;
ranije mi je izgledao divno, a sad neopisivo, ali moj strah je porastao;
možda zbog veličanstvenosti Meseca. Kroz periskop sam video kako luk
moje putanje prolazi pored Marsa i nastavlja dalje. Shvatio sam da nikad
 


	15. neću stići na  cilj svog puta. Pokušao sam da ne mislim na sudbinu koja me
očekuje; umesto toga, pošao sam da otkrijem grešku koja je dovela do
ovakvog ishoda ekspedicije.
Duže od jednog sata sam proveravao razne varijante proračuna, ali
nisam došao do otkrića koje bi malo osvetlilo razloge neprilike u kojoj sam
se našao; zatim sam isključio svetlo i pogledao kroz krmena vrata, da malo
bolje vidim Mesec. Nije ga bilo! Prešao sam do bočnih vrata kabine i
pogledao kroz jedno od teških okruglih okana prema praznini svemira. U
trenutku sam se ukočio od straha; ispred mene se pomaljao fantastičan
svet. Bio je to Mesec, na manje od trideset sedam hiljada kilometara od
mene, a ja sam padao prema njemu brzinom od pedeset osam hiljada
kilometara na sat!
Skočio sam do periskopa i u sledećih nekoliko sekundi postigao
svetski rekord svih vremena u munjevitom mentalnom računanju.
Posmatrao sam kako skrećem sa planirane putanje prema Mesecu, sledio
novu putanju kroz periskop, proračunao razdaljinu od Meseca i brzinu
torpeda, i zaključio da imam velike šanse da promašim u veliku loptu koja
mi se približavala. Plašio sam se samo direktnog udara, jer sam leteo
takvom brzinom da bi me privlačna sila Meseca zadržala samo ako bih ga
mimoišao za manje od par metara; ali bilo mi je jasno da je ipak uticao na
moju putanju i kad sam to shvatio došao sam do odgovora na pitanje koje
me je mučilo.
Setio sam se izdavačeve priče o prvoj savršenoj knjizi. Rečeno je
da nikada do tada nije objavljena knjiga bez ijedne greške. Jedna velika
izdavačka kuća se prihvatila da objavi takvu knjigu. Čitalo ju je i
prečitavalo tuce raznih stručnjaka, korekture su pretrpele istu pažljivu
proveru. Najzad je remek-delo bilo spremno za štampu – bez ijedne
štamparske greške! Knjiga je odštampana, povezana, i distribuirana za
prodaju, a tada je otkriveno da je pogrešno odštampan naslov na koricama.
U svim našim pažljivim proračunima, u svim višestrukim proverama
prevideli smo ono najupadljivije; nismo uopšte uzeli u obzir uticaj Meseca.
Objasnite to; ja ne mogu. Bilo je to ono kao kad dobar tim gubi od
lošeg; bio je to maler, i to gadan. Tada nisam hteo ni da pretpostavljam
koliko gadan; samo sam sedeo pored periskopa i gledao kako letim prema
Mesecu. Kad sam se približio bio sam svedok najfantističnijeg spektakla
kome sam ikada prisustvovao. Svi planinski vrhovi i krateri su bili jasno
vidljivi. Čak i najviši planinski vrhunci od preko sedam ipo hiljada
kilometara razlikovali su se, u čemu je verovatno glavnu ulogu odigrala
mašta, jer sam ja to sve gledao odozgo.
 


	16. Onda sam odjednom  shvatio da teren munjevito promiče preko
vidnog polja periskopa i odahnuo sa olaksanjem – neću udariti, proći ću
pored Meseca.
Vratio sam se do prozora. Mesec je bio pravo ispred i malo levo.
Više nije izgledao kao velika lopta; bio je to svet koji je zaklonio ceo moj
horizont. Na njegovoj crnoj površini video sam džinovske vrhove; ispod
mene su zevali ogromni krateri. Ja sam sa božije visine posmatrao jedan
mrtav svet.
Prolazak pored Meseca trajao je nešto manje od četiri minuta;
pažljivo sam ga pratio da bih proverio brzinu. Mogu samo da pogađam
koliko sam mu se približio; možda na jedan ipo kilometar iznad najviših
vrhova, ali i to je bilo sasvim dovoljno. Privlačna sila Meseca je sasvim
sigurno izmenila moju putanju leta ali zahvaljujući brzini izbegao sam
njene kandže. Sada sam se udaljavao od Meseca, ali kuda?
Najbliža zvezda, Alfa Kentauri, nalazi se na dvadeset pet miliona
miliona milja od Zemlje. Otkucajte to na svojoj pisaćoj mašini –
40.00.000.000.000 kilometara. Ali čemu se zamajavati tako malim
razdaljinama? Bilo je malo verovatnoće da ću svratiti baš na Alfa Kentauri
pored toliko zanimljivijih mesta i širokog svemira kojim bih mogao da
lutam. Znao sam da imam dovoljno prostora za lutanje, jer je nauka
izračunala da je prečnik svemira osamdeset četiri hiljade miliona svetlosnih
godina, što bi sa znanjem da svetlost putuje brzinom od trista hiljada
kilometara u sekundi, zadovoljilo i najokorelijeg od svih okorelih skitnica.
U svakom slučaju, nisam se zamarao razmišljanjem o bilo kojoj od
tih razdaljina, jer sam hrane i vode imao samo za godinu dana, a torpedo bi
za to vreme mogao preći jedva nesto više od 500.000.000 milja. Čak i da
stigne do našeg najblizeg suseda, Alfa Kentauri, ja ne bih bio bogzna kako
zainteresovan za to jer bih bio mrtav već nekih 80.000 godina. Toliko je
prostranstvo ovog našeg univerzuma!
Tokom sledećih dvadeset četiri sata putanja torpeda se skoro
izjednačila sa putanjom Meseca oko Zemlje. Ne samo da mi je privlačna
snaga Meseca izmenila putanju već je izgledalo da me je sad zahvatila i
Zemljina gravitaciona sila i da sam osuđen da večno oblećem oko nje kao
maleni, drugi satelit. A nisam želeo da postanem mesec, pogotovu toliko
mali mesec da se ne može uhvatiti u vidno polje ni najjačim teleskopom.
Sledećih mesec dana bili su najteži dani mog života. Zvučalo bi kao
najgori egoizam čak i pomenuti moj sićusni život okružen čudesnim
kosmičkim silama; ali to je bio jedini život koji sam imao i ja sam ga
voleo, i što se više bližio trenutak kad bi se on mogao ugasiti, meni je bio
 


	17. sve draži.
Na kraju  drugog dana bilo je očito da nisam pao pod uticaj Zemlje.
Ne mogu reći da sam bio oduševljen tim otkrićem. Plan da odletim na
Mars propao je. Bilo bi mi drago da se vratim na Zemlju. Ako bih mogao
bezbedno da sletim na Mars, mogao bih i na Zemlju. Mada sam imao još
jedan razlog što želim da se vratim na Zemlju, razlog koji se, ogroman i
užasan pojavljivao ispred mene – Sunce. Sada sam leteo pravo prema
Suncu. Ako upadnem u kandže te moćne sile, ništa mi neće izmeniti
sudbinu; osuđen sam. Jer, tri meseca bih, svestan toga, morao da čekam da
uletim u tu užarenu peć. To nije baš najbolja reč za opis vreline Sunca, za
koju se pretpostavlja da iznosi od trideset do šezdeset miliona stepeni u
centru, što me nije baš mnogo brinulo jer nisam nameravao da ponirem u
taj centar.
Dani ili bolje reći duga noć se vukla – jer nije bilo dana, osim onih
koje sam beležio, zapisujući sate koji su prolazili. Dosta sam čitao. Nisam
vodio brodski dnevnik. Čemu pisati nešto što će i tako uskoro upasti u
Sunce i nestati? Provodio sam vreme u garderobi menjajući odeću i
udešavajući se. Mnogo sam jeo; vreme mi je prolazilo i uživao sam u jelu.
Tridesetog dana sam posmatrao svemir ispred sebe, kad ugledah
divan svetao polumesec sasvim desno od putanje broda; mada moram
priznati da nisam bio zainteresovan za bilo kakve lepe poglede. Kroz
šezdeset dana biću u Suncu. A mnogo pre toga sve jača vrelina će me ubiti.
Smrt se bližila.
3. - PAD NA VENERU
Psihološki efekti doživljaja kroz koji sam prolazio morali su imati
znatnog uticaja jer sam, bez obzira na njihovu nemerljivost, osećao
promene koje su prouzrokovale u meni. Trideset dana sam sasvim sam
jurio svemirom prema apsolutnom ništavilu, u susret završetku koji
verovatno ne bi ostavio ni jedno-jedino atomsko jezgro sa kojim bi moji
elektroni nastavili da žive; doživero sam vrhunsku samoću, koja mi je
umrtvila osećanja; to je bez sumnje bila mudra predostrožnost majke
prirode.
Nije me uzbuđivala ni činjenica da je predivni polumesec koji se
ogroman pomaljao sa desne strane pramca mog torpeda – Venera. Možda
ću prići Veneri bliže nego ijedan živi čovek do tada, pa šta! Da sam znao
 


	18. da ću tamo  negde sresti samog Stvoritelja, ne bi mi to značilo ništa.
Shvatio sam da se vrednost i lepota onoga što vidimo nalazi u očima
mogućeg posmatrača. Bilo šta da sam mogao videti bilo je bezvredno, jer
to nisam mogao nikame da ispričam.
Pa ipak, više da bih ubio vreme nego što me je to zaista zanimalo,
počeo sam da pravim neke grube proračune. Tako sam izračunao da se
nalazim na oko milion i četiri stotine hiljada kilometara od Venerine orbite
i da će se putanja mog broda ukrstiti sa njom za oko dvadeset četiri sata.
Naravno, nisam mogao tačno da izračunam trenutnu udaljenast od same
planete. Znao sam samo da sam joj vrlo blizu. Relativno blizu. Zemlja mi
je bila udaljena oko četrdeset miliona kilometara, a Sunce oko sto deset
miliona kilometara, pa se za objekat veličine Venere, na udaljenosti od par
miliona milja, moglo reći da je sasvim blizu.
Pošto Venera u svojoj orbiti putuje brzinom od gotovo trideset pet
kilometara u sekundi, ili preko dva ipo miliona kilometara u toku jednog
zemaljskog dana, bilo mi je jasno da će nam se putevi ukrstiti u roku od
sledeća dvadeset četiri sata.
Palo mi je na pamet da bi, pošto ću neizbežno proći vrlo blizu nje,
Venera mogla da izmeni kurs mog torpeda i spasi me Sunca; ali znao sam
da je to uzaludna nada. Kurs će verovatno pretrpeti promene, ali Sunce
ipak ne pušta svoje žrtve tako lako. Sa takvim mislima u glavi opet me je
obuzela apatija i izgubio sam zanimanje za Veneru.
Uzeo sam jednu knjigu i legao na krevet da čitam. Kabina je bila
osvetljena jakim svetlom. Nisam baš sklon štednji struje. Imao sam
generatore koji bi mogli da rade jos jedanaest meseci, ali pošto će mi struja
biti potrebna još samo nekoliko nedelja, zašto bih škrtario?
Čitao sam nekoliko sati, ali kako mi se od toga uvek prispava, na
kraju sam zaspao. Kad sam se probudio, nekoliko minuta sam ležao mirno.
Možda sam jurio u susret usudu brzinom od pedeset osam hiljada
kilometara na sat, ali lično nisam žurio. Setio sam se kako je Venera divno
izgledala poslednji put kad sam je gledao i odlučih da je pogledam još
jednom. Umorno sam se protegao, ustao i kročio prema jednom od prozora
na desnom boku broda.
Slika u okviru kružnog okna bila je neopisivo lepa. Vidljiva manja
polovina Venere bila je duplo bliža nego pre dvanaest sati i znao sam da je
torpedo za to vreme prešao polovinu rastojanja koje nas je delilo od njene
orbite u tom trenutku. Bilo je sasvim moguće da će doći do sudara i da ću
se razbiti o površinu tog negostoljubivog, beživotnog sveta.
Dobro, pa šta onda? Zar nisam već osuđen? I nije baš neka razlika
 


	19. ako se sve  završi nekoliko nedelja ranije nego što sam procenio. Pa ipak
sam bio uzbuđen. Ne mogu reći da je to bio strah. Izgubio sam strah od
smrti – kad mi je majka umrla; ali sad, kad je na pomolu bila velika
avantura, savladale su me misli o njoj i posledicama koje su proizišle iz
nje. Šta tek sledi?
Prolazili su dugi sati. Teško sam to prihvatao, naviknut da
razmišljam u jedinicama fantastičnih brzina, da torpedo i Venera jure
prema istoj tačci u njenoj orbiti tako fantastičnim brzinama, jedno sa
pedeset osam hiljada kilometara na sat, a drugo sa preko sto osam hiljada
kilometara na sat.
Sad je već bilo nemoguće videti planetu kroz okno na boku jer nam
se uporno sve više približavala. Otišao sam do periskopa – ona je
veličanstveno klizila kroz njegovo vidno polje. Znao sam da je torpedo u
tom trenutku bliže od pedeset osam hiljada kilometara, manje od jednog
sata do putanje planete i nije bilo sumnje da nas je ona već zgrabila svojim
kandžama. Očekivao me je čist udarac o površinu. Ni u tom trenutku nisam
mogao zadržati osmeh na pomisao o veštini gađanja koju smo ovde
pokazali. Nišanio sam Mars, a razbiću se o Veneru; to je neosporno bio
svemirski rekord svih vremena u promašajima.
I pored toga što se nisam plašio smrti, bez obzira što su najveći
svetski astronomi tvrdili da Venera verovatno nije podesna za život sličan
našem, da je njena površina ili užasno vrela, ili užasno hladna, da nema
atmosfere, ipak me je nagon za životom, urođen svakome od nas, primorao
da izvedem pripreme za sletanje, baš kao da sam dostigao svoj prvobitni
cilj, Mars.
Uvukao sam se u topli, postavljeni svemirski kombinezon, stavio
naočare i obloženi šlem; zatim sam pričvrstio bocu sa kiseonikom koja je
bila konstruisana tako da mi bude spreda, da ne bi smetala padobranu i bila
bi automatski odbačena u slučaju da se nađem u atmosferi pogodnoj za
život, jer bi bila nespretan i nepotreban balast pri sletanju. Na kraju sam
pričvrstio i padobran.
Pogledao sam na sat. Ako su proračuni tačni, trebalo bi da se sudar
dogodi za oko petnaest minuta. Još jednom sam pogledao kroz periskop.
Prizor koji su moje oči videle izazivao je strahopoštovanje. Brod se
spremao da zaroni u ogromnu ustalasanu masu mračnih oblaka. Ličilo je to
na haos u praskozorje stvaranja. Zgrabila nas je privlačna snaga planete.
Pod kabine više nije bio ispod mene – sad sam stajao na prednjoj pregradi;
ali to je i bilo predviđeno kada sam konstruisao torpedo. Nos broda je ronio
prema planeti. U svemiru nije postojalo ni gore, ni dole, ali sada je sasvim
 


	20. sigurno postojalo dole.
Sa  mesta gde sam stajao mogao sam dohvatiti kontrole, a pored
mene su bila vrata na boku torpeda. Oslobodio sam tri baterije padobrana i
otvorio vrata u zidu unutrašnjeg torpeda. Osetio sam blag udarac kad su se
padobrani otvorili i malo usporili torpedo. To je značilo da sam, verovatno,
ušao u nekakvu atmosferu i da ne smem gubiti ni sekunde.
Pokretom poluge oslobodio sam ostale padobrane; zatim sam se
okrenuo spoljnim vratima. Bravu je kontrolisao veliki točak u središtu
vrata i bio je napravljen tako da može brzo i lako da ih otvori. Stavio sam
usta na disaljku sa kiseonikom i brzo okrenuo točak.
U istom trenutku kad su se vrata otvorila, pritisak vazduha u
torpedu izbacio me je u svemir. Desnom rukom sam zgrabio ručku za
otvaranje padobrana, ali nisam je povukao. Osvrnuo sam se da vidim gde
je torpedo. Padao je gotovo paralelno sa mnom, a svi njegovi padobrani su
bili otvoreni. Samo za trenutak sam ga video, a zatim je zaronio u masu
oblaka i izgubio mi se sa vidika; ali kakav fantastičan i čudan prizor je
predstavljao u tom kratkom trenutku!
Siguran da više ne mogu udariti u torpedo, povukao sam ručicu
padobrana dok sam upadao u oblak. Kroz svoje obloženo odelo osetio sam
ledenu hladnocu; hladni oblaci su me udarili u lice kao mlaz hladne vode;
zatim se padobran otvorio i ja sam odahnuo, usporivši pad.
Propadao sam dole, dole, neprestano dole. Nisam mogao ni da
pretpostavim dubinu i vreme pada. Bilo je vrlo mračno i vlažno, kao da
tonete u dubine okeana, samo bez vodenog pritiska. U tim dugim
trenucima misli su mi bile malo zbrkane. Mozda me je kiseonik opio; ne
znam. Bio sam veseo i vrlo raspoložen da otkrijem tu veliku misteriju koja
me je očekivala dole. Moguća skora smrt me nije brinula kao ono što bih
mogao da vidim pre smrti. Uskoro ću se spustiti na Veneru – bio sam prvo
ljudsko biće na svetu koje će videti lice te skrivene planete.
Odjednom sam se našao u praznini bez oblaka; ali duboko ispod
naziralo se nešto što je u tom mraku izgledalo kao još jedna gomila oblaka,
što me je podsetilo na često pominjanu teoriju o dva oblačna omotača
Venere. Što sam duže padao bivalo je sve toplije, mada i dalje hladno.
Kada sam upao u drugi oblak, temperatura je još više porasla.
Zatvorio sam dovod kiseonika i pokušao da dišem kroz nos. Udahnuvši
duboko, otkrio sam da mogu slobodno da dišem i tako doveo u pitanje
astronomsku teoriju. Nada je planula u meni kao far za navođenje aviona
na zamagljenom aerodromu.
Dok sam tako lagano propadao, odjednom daleko dole primetih
 


	21. slabo svetlo. Šta  bi to moglo biti? Bilo je puno očiglednih razloga koji su
govorili da to nije sunčeva svetlost; sunce ne bi osvetljavalo odozdo, a sem
toga na toj hemisferi je bila noć. Mnoge pretpostavke su mi letele kroz
glavu. Pitao sam se je li to svetlo užarene planete ali sam to objašnjenje
odmah odbacio kao pogrešno, shvativši da bi me vrelina užarene planete
odavno spržila. Zatim sam pomislio da se to možda svetlost nekako odbija
od onog dela oblaka koji Sunce osvetljava, ali tada bi oblaci iznad mene
morali davati svetlost, što nije bio slučaj.
Pomislio sam da postoji samo jedno moguće objašnjenje. To je bilo
ono čega bi se zemljanin odmah setio. A pošto sam ja visoko civilizovano
biće iz sveta koji je već dostigao visok naučni i tehnički nivo, pripisao sam
izvor te svetlosti tim dvema silama superiorne inteligeneije. Mogao sam to
slabo svetlo da pripišem odbijanju sa donje strane mase oblaka veštačkog
svetla koje su stvorila inteligentna bića koja žive na površini tog sveta na
koji sam polako padao.
Pitao sam se kako bi ta bića izgledala i ako mi je sa maštom raslo i
uzbuđenje, mislim da je to shvatljivo u takvim okolnostima. Ko ne bi na
pragu takve avanture uzbuđeno razmišljao o doživljajima koja ga očekuju?
Sada sam sasvim izvadio disaljku iz usta i otkrio da mogu bez
problema da dišem. Svetlo ispod mene se polako pojačavalo. Činilo mi se
da oko sebe u oblacima vidim neke nejasne oblike. Možda senke, ali
kakve? Otkačio sam bocu sa kiseonikom i pustio je da padne. Jasno sam
čuo da je udarila u nešto trenutak pošto sam je pustio. Zatim se nešto
tamno pojavi ispod mene i u sledećem trenutku moje noge udariše u nešto
što se našlo pod njima.
Upao sam u gomilu lišća i izbezumljeno zamlatarao nogama,
tražeći oslonac. Sledećeg trenutka sam padao još brže i setio se šta se
desilo; padobran se zapetljao u dodiru sa lišćem. Ja sam bespomoćno
udarao o grane i ogranke, a onda u jednom trenutku iznenada bio
zaustavljen; očigledno se padobran zakačio za nešto. Nadao sam se samo
da će izdržati dok se ne iskobeljam na sigurno.
Kako sam se lomatao po mraku, ruka mi najzad dohvati čvrstu
granu i trenutak kasnije sam je zajašio okrenuvši leđa stablu velikog drveta
– još jedna teorija je otišla izgubljenom stazom bezbrojnih prethodnica;
očigledno je na Veneri postojala vegetacija. Bar jedno drvo; mogao sam to
da garantujem jer sam sedeo u njegovoj krošnji, a one tamne senke pored
kojih sam prošao bile su, bez sumnje, drugo, veće drveće.
Pošto sam se udobno smestio, oslobodio sam se padobrana,
zadržavši ipak nešto od njegovih konopaca i veza da bih se lakše spustio sa
 


	22. drveta. Sedeći na  njegovom vrhu, u mraku i oblacima, čovek nije mogao
biti siguran kako drvo izgleda ispod njega. Skinuo sam i naočare. Zatim
sam počeo da se spuštam. Bilo je to drvo ogromne debljine, ali su grane
bile dovoljno blizu jedna drugoj, tako da sam mogao bezbedno da se
spustim na zemlju.
Nisam znao koliko sam propao kroz drugi sloj oblaka pre nego što
sam bio zaustavljen, ali sve skupa mora da je bilo oko 600 metara; i još
uvek sam bio u oblacima. Je li moguće da je cela Venerina atmosfera
obavijena maglom? Nadao sam se da nije, jer to bi bilo strašno.
Kako sam se spuštao, ono svetlo odozdo se polako pojačavalo; oko
mene je i dalje bio mrak. Nastavljao sam da se spuštam. Bilo je vrlo
zamorno i ne bez opasnosti spuštati se niz nepoznato stablo po magli i
mraku, u nepoznati svet. Ali nisam mogao ostati tu gde sam bio, a ništa me
nije vuklo gore; zato sam se uporno i bez odmora spuštao dole.
Sudbina se vrlo čudno poigrala sa mnom. Želeo sam da posetim
Veneru, ali sam odbacio tu ideju kad su me prijatelji astronomi uverili da
na njoj ne može opstati ni biljni, ni životinjski svet. Poleteo sam prema
Marsu, a sada, deset dana posle termina određenog za spuštanje na crvenu
planetu, bio sam na Veneri, udišući savršeno čist vazduh u granama drveta
koje daleko nadvišava džinovske sekvoje.
Svetlost je sad bivala sve jača, a oblaci su nestajali; na trenutke sam
daleko dole mogao da vidim nešto što je ličilo na beskrajnu gomilu lišća
obasjanu mesečinom – mada Venera nema meseca. Što se tiče te tobožnje
mesečine, tu bih se potpuno složio sa astronomima. To svetlo nije moglo
doći sa meseca, sem ako taj Venerin satelit nije ležao ispod njenog
unutrašnjeg oblačnog sloja, što je apsurdno.
Trenutak kasnije odjednom sam se našao izvan oblaka, ali gde god
pogledao, svuda sam video lišće; iznad, okolo, ispod mene, dokle pogled
seže mogao sam da vidim lisnati ambis. Pri slabom osvetljenju nisam
mogao da otkrijem pravu boju lišća, ali bio sam siguran da nije zelena; bila
je to neka svetla, fina nijansa neke druge boje.
Spustio sam se na trista metara ispod oblaka, sasvim iscrpljen, jer
me je omekšao mesec dana nerada i prekomernog jela, kad sam direktno
ispod ugledao nešto što mi je ličilo na uzdignutu stazu između drveća, koja
je vodila od mog do susednog drveta. Takođe sam primetio da su od mesta
gde sam se ja zaustavio grane drveta okresane sve do ispod te uzdignute
staze. Jos dva iznenađujuća i nedvosmislena dokaza prisustva inteligentnih
bića. Venera je naseljena! Ali čime? Kakva su to čudna stvorenja, koja žive
na drveću, napravila taj put između ovih džinovskih stabala? Jesu li to
 


	23. nekakvi ljudi-majmuni? Jesu  li visoko ili nisko inteligentni? Kako će me
prihvatiti?
U tom trenutku mojih besplodnih razmišljanja trgao sam se, čuvši
neku buku iznad glave. Nešto se kretalo kroz granje iznad mene. Šum se
priblizavao i meni se učinilo da to nešto ima zavidnu veličinu i težinu,
mada nisam bio siguran da to nije same plod moje mašte. U svakom
slučaju, nisam se osećao ni malo prijatno. Bio sam bez ikakvog oružja.
Nikada ga nisam ni nosio. Moji prijatelji su mi bili spremili čitav arsenal
oružja koje je trebalo da ponesem sa sobom, ali sam im ja objasnio da će
sama činjenica da na Mars stižem bez oružja, biti prima facie1
dokaz mojih
prijateljskih namera, pa čak i ako ne naiđem na dobar prijem neću biti u
ništa goroj situaciji, jer se ne mogu nadati da sam osvojim planetu, bez
obzira na postojeće naoružanje.
Odjednom se iznad mene šuštanju od prolaska teškog tela kroz lišće
pridružiše užasni krici i režanje; i po jezivom razglasju shvatih da tu ima
više od jednog stvorenja. Da li me to gone sva strašna stvorenja ove
Venerijanske šume?
Ili sam bio malo napet; a ko bi me i krivio zbog toga posle svega
što sam preživeo u poslednje vreme i tokom dugog prethodnog meseca? U
svakom slučaju nisu bili onesposobljeni, a i dan-danas znam da se zvuci
noću čuju sasvim i višestruko drugačije. U Arizoni sam slušao kojote kako
zavijaju i arlauču noću oko logora, i da nisam bio siguran da ih je tu samo
jedan ili dva, po svom čulu sluha bih se zakleo da ih je stotina.
Ali sada sam bio sasvim siguran da tu strašnu buku stvara mešavina
više od jednog životinjskog glasa sa zvucima njihovog prolaska kroz šumu
i da mi se one sasvim sigurno i nesumnjivo približavaju. Naravno, nisam
bio siguran da me vlasnici tih zastrašujućih glasova zaista progone, ali me
je jedan tanušan glasić u meni uveravao da je tako.
Želeo sam da mogu da se spustim na stazu ispod mene (bio bih
sigurniji kad bih stao sa obe noge na čvrstu podlogu), ali bilo je previsoko
za skok, a nije bilo ni grana po kojima bih se sigurno spustio; zatim se setih
padobranskih konopaca koje sam sačuvao. Brzo sam odmotao konopac sa
struka, prebacio omču preko grane na kojoj sam sedeo, čvrsto uhvatio
rukama oba kraja i spremio se da iskočim iz sedišta. Odjednom krici i
režanje prestadoše; zatim, blizu iznad mene nešto poče da se spušta i
primetih kako se grane savijaju pod težinom.
Kliznuo sam sa grane i spustio se preko četiri ipo metra prema
1
(Lat.) Na prvi pogled (prim. prev.).
 


	24. stazi, a u  trenutku kad sam stao na nju, šumom se opet prolomi užasan
urlik, baš iznad moje glave. Hitro sam pogledao gore i ugledao stvorenje
koje se baca na mene, a iza njega iskeženu neku groznu njušku. Ugledao
sam je samo za trenutak – dovoljno da vidim da ta njuška ima oči i usta – a
zatim je nestala u lisću.
Možda sam tu gadnu viziju u tom trenutku osetio samo podsvesno,
jer se cela scena odigrala u trenutku, a druga zver je tada bila u skoku iznad
mene; ali to mi je ostalo neizbrisivo urezano u pamćenju i setiću se tog
prizora dan kasnije, pod uslovima nezamislivo mučnim za zemaljskog
smrtnika.
Odskočivši da izbegnem zver koja se bacila na mene, još uvek sam
držao jedan kraj konopca kojim sam se spustio na stazu. To što sam držao
konopac bilo mi je nesvesno i sasvim mehanički; konopac mi je bio u ruci,
a šaka stisnuta; i kad sam odskočio, povukao sam i konopac sa sobom. Bio
je to slučajan, ali bez sumnje vrlo srećan gest.
Stvorenje me je promašilo dočekavši se na sve četiri noge, nekoliko
stopa od mene, i čučnulo očigledno zbunjeno, pa srećom po mene nije
odmah napalo, dajući mi priliku da se saberem i lagano uzmaknem,
istovremeno mehanički motajući konopac u desnoj ruci. Sitnice i
jednostavne stvari koje čovek učini u trenutku stresa ili uzbuđenja često
izgledaju potpuno bezrazložno i neobjašnjivo; ali ja sam mislio da su one
možda diktirane podsvesnom reakcijom na potrebu da se preživi. Možda
one nisu uvek ispravne, često ni korisne, zato što verovatno ni podsvest
nije nepogrešiva kao ni svesna misao, što je mnogo češće loše nego dobro.
Ne mogu da ne razmišljam o onome što me je nateralo da zadržim taj
konopac jer će on, što tada nisam znao, biti slamka od koje će mi zavisiti
oivot.
Tišina je opet zavladala ovim čudnim prizorom. Pošto je poslednji
krik one grozne kreature, posle njenog skoka na mene, zamro u lišću, ništa
više se nije čulo. Stvorenje koje je čučalo ispred mene izgledalo je pomalo
zbunjeno. Sada sam siguran da ono nije progonilo mene, već je bežalo od
one druge zveri, koja je sada nestala.
Pri slaboj svetlosti Venerine noći video sam pred sobom životinju
koja kao da je izašla iz neke poludelirične noćne more. Bilo je veliko kao
odrasla puma i stajalo na četiri rukolika stopala, što je značilo da stvorenje
verovatno živi na drveću. Prednje noge su mu bile mnogo duže od zadnjih,
što je podsećalo na hijenu; ali to bila sva sličnost jer je krzno tog stvorenja
po dužini imalo crvene i žute pruge, a njegova grozna glava nije podsećala
ni na jedno zemaljsko stvorenje. Uši mu se nisu videle, a na niskom čelu
 


	25. stajalo je samo  jedno veliko i okruglo oko, na kraju oko desetak
santimetara dugačke, debele antene. Imalo je jake čeljusti dugih i ostrih
zuba, dok su mu sa obe strane vrata stajala po jedna jaka kljesta. U životu
nisam video stvorenje tako strašno opremljeno za borbu kao ova bezimena
zver sa drugog sveta. Tim jakim klještima životinja je lako mogla držati
protivnika mnogo čvršće nego čovek i dovući ga do svojih groznih čeljusti.
Neko vreme životinja me je gledala svojim jedinim, zastrašujućim
okom koje se pomeralo napred-nazad na vrhu svoje antene, i sve to vreme
njena klješta su se lagano njihala otvarajući se i zatvarajući. U tom kratkom
trenutku oklevanja brzo sam pogledao oko sebe i prvo što sam primetio
bilo je da stojim baš ispred rupe u stablu drveta; otvor je bio oko jednog
metra širok i skoro dva visok. Ali najupečatljivija su bila vrata kojima je
otvor bio zatvoren; ne čvrsta vrata, već više drvena rešetka.
Dok sam ih gledao razmišljajući šta da učinim, učinilo mi se da
sam primetio neki pokret iza njih. Zatim mi se kroz mrak iza vrata obrati
jedan glas. Nisam ga razumeo, ali zvučao je ljudski. I oštro. Skoro da sam
ga čuo kako izgovara "Ko si ti i šta radiš ovde u sred noći?"
"Ja sam stranac," rekoh. "Došao sam u miru i prijateljstvu."
Naravno da sam znao da me, ko god bio iza tih vrata, ne može
razumeti, ali sam se nadao da će ga moj ton uveriti u moju miroljubivost.
Trenutak tišine, a zatim čuh i druge glasove. Očito su se dogovarali; onda
opazih da životinja preda mnom puzi prema meni i skrenuh pažnju sa vrata
na nju.
Nisam imao oružja, sem namotanog praznog konopca; ali, znao
sam da moram nešto da učinim. Nisam mogao samo da stojim i pustim
zver da me zgrabi i proždre, a da i ne pokušam da se branim. Odmotao sam
deo konopca i više iz očaja nego što sam se nadao da ću bilo šta korisno
postići, bacio ga u lice zveri koja mi se približavala. Viđali ste kako dečaci
gađaju jedan drugog krajem vlažnog peškira; možda su i vama to učinili,
pa onda znate da to boli.
Naravno, nisam očekivao da ću životinju savladati na taj način;
istinu govoreći, ništa nisam očekivao. Možda sam samo osećao da moram
nešto da učinim, a to je bilo jedino što mi je palo na pamet. Rezultat tog
mog poteza je samo pokazao efikasnost njenog jedinog oka i brzinu klješta.
Ona su presekla konopac kao što bi dreser pucnuo bičem; i mada je kraj
konopca poleteo munjevito i potez bio neočekivan, stvorenje je uhvatilo
konopac jednim od klješta pre nego što mu je on dodirnuo glavu. Zatim je
opet krenulo napred želeći da me dovuče do svojih groznih čeljusti.
U vreme druženja s filmom naučio sam od svojih prijatelja –
 



	27. kauboja – mnogo  trikova sa lasom, pa sam sada primenio jedan od njih u
nadi da ću njime uhvatiti jedna od klješta. Odjednom sam trgao konopac i
nabacio polu-omču oko klješta koja su ga odmah uhvatila, pa sam to
odmah ponovio, što je učinilo da životinja počne da ga vuče. Mislim da joj
je instinkt bio da sve što uhvati klještima povuče u čeljusti; ali nisam ni
pojma imao posle koliko nadvlačenja i uzmicanja će promeniti taktiku i
odlučiti da me napadne; zato sam, trenutno nadahnut, prebacio kraj koji
sam držao u ruci oko stuba koji je držao rukohvat staze; u tom trenutku
životinja me odjednom napade, grozno urliknuvši.
Okrenuo sam se i potrčao, nadajući se da ću stići da pobegnem
dalje od dužine konopca koji će je zaustaviti; jedva sam uspeo. Odahnuo
sam sa olakšanjem videvši kako se krupno telo odjednom prevrnulo na
leđa kada se konopac zategao, ali sam se sledio od užasnog besnog krika
koji je zatim, usledio. Nisam imao vremena za odmor, jer čim je životinja
skočila na noge uhvatila je konopac drugim klještima i presekla ga kao
makazama za lim; zatim je opet krenula na mene, ali sada ne puzeći.
Izgledalo je očito da moj boravak na Veneri neće dugo trajati, kad
se vrata u drvetu otvoriše i tri čoveka iskočiše na put odmah iza užasa koji
je jurio za mnom. Prvi čovek baci kratko, teško koplje koje se zari duboko
u leđa mog razbesnelog progonioca. U istom trenutku životinja stade i u
mestu se okrenu da se suoči sa novim i mnogo opasnijim protivnicima; ali
već u sledećem trenutku još dva koplja koja su bacili drugovi onog prvog
čoveka, zariše se u grudi zveri koja se uz zadnji užasni krik sruši na mestu,
mrtva.
Zatim onaj prvi čovek pođe prema meni. Pri slabom šumskom
svetlu nije se razlikovao od bilo kog zemljanina. Vrh dugog, oštrog mača
je bio uperen u moje grudi. Odmah iza njega išla su i druga dvojica, takode
sa izvučenim mačevima.
Prvi mi se obrati oštrim i odsečnim glasom, ali ja odmahnuh
glavom da ga ne razumem; on pritisnu vrh mača na moj kombinezon ispred
trbuha i bocnu me. Ja se odmakoh. On priđe i opet me bocnu, a ja opet
uzmaknuh putem. Sada i druga dvojica priđoše, pa sva trojica počeše da
me zagledaju, razgovarajući među sobom.
Sad sam i ja njih bolje video. Bili su moje visine, a i svi ostali
vidljivi delovi tela bili su im isti kao kod ljudi sa Zemlje, mada nije bilo
potrebe da mnogo koristim maštu – bili su skoro goli. Imali su odeću samo
na kukovima i nešto kao futrole za mačeve. Ten im je bio mnogo tamniji
od mog, mada ne i sasvim crn, kao crnački, a lica su im bila glatka i lepa.
Nekoliko puta su mi se obraćali i ja sam odgovarao, ali nismo se
 


	28. razumeli. Najzad, posle  dužeg razgovora, jedan od njih se vrati u stablo i
trenutak kasnije ulaz prostorije se osvetli; zatim mi jedan od ostale dvojice
pokaza mačem prema ulazu.
Shvativši da žele da uđem pošao sam napred, a oni krenuše za
mnom uperenih mačeva – nisu hteli da rizikuju sa mnom. Onaj prvi je
stajao u centru velike sobe izdubljene u unutrašnjosti velikog stabla. Iza
njega su bila druga vrata koja su vodila iz sobe, verovatno u ostsale
prostorije. U sobi su bile stolice i sto; zidovi su bili istesani i ofarbani; na
podu je stajao veliki tepih; iz malog suda okačenog na sredini plafona
sijala je svetlost kao sunce kroz otvoren prozor, ali ne prejako.
Ona dvojica uđoše i zatvoriše vrata, pa ih zaključaše na način koji
mi je tada bio nepoznat; zatim mi jedan od njih pokaza prema stolici, da
sednem. La:pi-dus. Pod svetlom smo pažljivo ispitivali jedni druge. Moja
odeća ih je izgleda najviše zbunjivala; ako sam dobro shvatio po njihovom
ponašanju i pokretima, raspravljali su o njenom materijalu, sastavu i
tkanju.
Pošto mi je bilo neizdržljivo toplo u mom postavljenom letačkom
kombinezonu, skinuo sam njega, kožnu jaknu i polo-majicu. Svaki novi
komad odeće izazivao je njihovu radoznalost i komentare. Dobar deo
njihove pažnje dobili su i moj svetao ten i plava kosa.
Uskoro jedan od njih izađe iz sobe i dok je on bio odsutan, ova
dvojica posklanjaše stvari sa stola. Bile su to, koliko sam video, u drvo i
kožu uvezane knjige, nekoliko ukrasa i nož u prekrasnoj kaniji.
Zatim se onaj prvi vratio noseći hranu i piće koje je stavio na sto;
njih trojica mi znacima pokazaše da mogu da jedem. Bilo je tu voća i
povrća u vrlo lepim, izrezbarenim činijama; zatim nešto slično hlebu, na
zlatnom tanjiru; a bilo je i meda u srebrnom krčagu. U visokom i tankom
peharu bilo je nešto belo što je ličilo na mleko. Ova poslednja posuda je
bila od fine poluprovidne keramike, prekrasne nijanse plave boje. Te stvari
i namestaj u sobi govorili su o kulturi, finoći i dobrom ukusu, čineći
varljivim utisak divljačke odeće njihovih vlasnika.
Voće i povrće ni po ukusu, ni po mirisu nije podsećalo na bilo šta
meni poznato; hleb je bio grubo napravljen, ali ukusan; a med, ako je bio
med, govorio je o ljubavi prema slatkišima. Mleko (jedino tako bih to
nazvao) je bilo jako i skoro ljuto, mada daleko od neprijatnog ukusa. Tada
sam pomislio da bi moglo čoveku i da se svidi.
Pribor za jelo je bio isti kao i kod civilizovanih stanovnika Zemlje;
bilo je pribora sličnog kašikama, drugog oštrog, kojim se može seći i onog
kojim se može nabosti. Bio je tu i gurač sa drškom, koga preporučujem
 


	29. domaćicama sa Zemlje.  Sve je to bilo od metala.
Dok sam jeo, njih trojica su ozbiljno razgovarali, povremeno me
nudeći da uzmem još ovoga ili onoga. Bili su ljubazni i gostoljubivi, pa
sam pomislio da će mi, ako su svi Venerijanci takvi, život sa njima biti vrlo
prijatan. Mada je oružje koje nisu sklanjali govorilo da to neće biti baš med
i mleko od života; čovek ne nosi oružje ako nema nameru da ga i upotrebi
ili pokaže na paradi.
Kad sam završio sa jelom, dvojica od njih su me izveli iz sobe na
ona zadnja vrata, pa uz kružno stepenište i najzad u neku sobicu. Stepenište
i hodnik su bili osvetljeni malom lampom, istom kao ona na plafonu sobe u
kojoj sam jeo, a svetlost je ulazila kroz masivnu drvenu rešetku i u sobu u
koju su me sada zaključali, ostavivši me samog sa svojim mislima.
Na podu je bio dušek prekriven nekakvim svilenim čaršavom.
Pošto je bilo vrlo toplo, skinuo sam sa sebe sve sem donjeg veša i legao da
spavam. Bio sam umoran od napornog spuštanja po tom džinovskom
drvetu, pa sam zadremao gotovo istog trenutka. Odmah bih i zaspao da me
nije potpuno razbudio isti onaj krik kojim je zver koja me je progonila
oglasila svoj bes i razočarenje kad sam joj pobegao.
U svakom slučaju ubrzo sam zaspao, misli ispunjenih delimičnim
prisećanjima na doživljaje iz moje čudesne avanture.
4. - U KRALjEVOJ KUĆI
Kad sam se probudio soba je bila osvetljena, a kroz prozor sam
video lišće, despić, sunčac i ljubičice u svetlu novog dana. Ustao sam i
prišao prozoru. Nije to bila sunčeva svetlost, a ipak je nešto slično
obasjavalo svu okolinu. Vazduh je bio topao i sparan. Ispod prozora sam
video delove raznih puteva kako se protežu između drveća. Tu i tamo
putevima je prolazio narod. Muškarci su nosili samo tkaninu preko kukova
i to mi uopšte nije bilo čudno, jer sam primetio da tu, na Veneri vlada
velika toplota. Bilo je i muškaraca i žena; svi muškarci su nosili mačeve i
noževe, dok su žene imale samo noževe. Svi koje sam video bili su od
prilike istih godina; nije među njima bilo ni dece, ni staraca. I svi su bili
lepuškasti.
Iza rešetaka mog prozora pokušao sam da ugledam tlo, ali bez
obzira koliko zurio na dole, video sam samo čudno lišće i drveće, despić,
sunčac i ljubičice. Ali kakvo drveće! Sa svog prozora sam video nekoliko
 


	30. stabala koja su  imala i po šezdeset metara u prečniku. Mislio sam da je
drvo na koje sam se ja spustio džinovsko, ali u poređenju sa drugima ono
je bilo samo mladica.
Dok sam tako razmišljao o pogledu, začuh buku na vratima iza
sebe. Okrenuo sam se i video da jedan od onih koji su me uhvatili ulazi u
sobu. Pozdravio me je sa par reči koje nisam razumeo i prijateljskim
osmehom koji sam shvatio. Uzvratio sam osmeh i rekao, "Dobro jutro!"
Mahnuo je glavom, pozivajući me da pođem za njim, ali sam mu
znacima objasnio da bih voleo prvo da se obučem.
Znao sam da će mi u odeći biti toplo i neprijatno; bio sam svestan
da je tu niko ne nosi, pa ipak su inhibicije i navike bile tako snažno
ukorenjene u meni da nisam mogao da pođem samo u donjem vešu.
U prvi trenutak mi je pokazao da ostavim odeću i pođem takav,
kakav sam; ali ipak se još jednom prijateljski osmehnuo. Bio je zgodan
muškarac, malo niži od mene; sada, na dnevnoj svetlosti, video sam da mu
je ten one boje koju dobiju i ljudi moje rase kad se dugo sunčaju; oči su mu
bile tamno smeđe, a kosa crna. Bio je uočljiv kontrast mom svetlom tenu,
plavim očima i plavoj kosi.
Kad sam se obukao, pošao sam za njim niz stepenište, do sobe
pored one u koju su me prvo uveli prethodne noći. Tu su njegova dva
drugara i dve žene sedeli za stolom koji je bio pun posuda sa hranom. Kad
sam ušao u sobu, žene se radoznalo okrenuše prema meni; muškarci se
osmehnuše, pa me pozdraviše kao i njihov drugar, i jedan od njih mi
pokaza da mogu da sednem. Žene su me odmeravale otvoreno ali ne i
bestidno i video sam da slobodno razgovaraju o meni jedna s drugom, kao i
sa muškarcima. Obe su bile neobično lepe, ten im je bio za nijansu svetliji
nego kod muškaraca, dok su im oči i kosa bile od prilike iste boje kao kod
njihovih muškaraca. Nosile su samo po jedan odevni predmet od svile,
slične prekrivačima na mom ležaju, u obliku dugačke ešarpe koja je bila
čvrsto omotana oko tela, ispod pazuha, pa preko grudi. Odatle je išla oko
polovine tela prema struku, gde je opet bila omotana oko celog tela, pa je
slobodan kraj provučen sa leđa između nogu, pa na gore, kroz prednji deo
ešarpe, slično kao kod muškaraca, a ostatak je bio napred spušten do
kolena.
Osim tih ešarpi, koje su bile izvezene divnim bojama, žene su
nosile pojaseve na kojima su visili džepovi i kanije sa noževima, i obe su
imale nakit na prstima i rukama i u kosi. Primetio sam među raznim
materijalima od kojih je nakit bio izrađen, i zlato i srebro, a bilo je i drugih
koji su mogli biti slonovača i koral; ali najjači utisak na mene je ostavila
 


	31. izvrsna izrada, pa  sam pomislio da više vredi izrada nego sami materijali
koji su bili podloga za rad. Imao sam razloga za tu pretpostavku jer je
među tim ukrasima bilo par predivnih rezbarija urađenih od obične kosti.
Na stolu je stajao hleb drugačiji nego prethodne večeri, nešto što su
mogla biti pomešana jaja i meso, nekoliko jela koja nisam poznao ni po
izgledu ni po ukusu, i već poznati med i mleko. Bilo je tu raznih mirisa i
ukusa, tako da bi zaista bilo teško ne setiti se nekog sličnog jela.
Za vreme doručka razgovarali su vrlo ozbiljno, a po pogledima i
gestovima rekao bih da sam ja bio tema diskusije. Devojke su pokušale da
nam dignu raspoloženje razgovarajući sa mnom, što ih je zaista mnogo
razveselilo, pa ni ja nisam odoleo njihovoj zaraznoj veselosti. Najzad se
jedna od njih seti da bi mogla da me uči njihov jezik. Pokazala je na sebe i
rekla "Zuro," pa na drugu devojku i rekla "Alzo"; tada se i muškarci
zainteresovaše, pa sam uskoro saznao da se onaj koji me je prethodne noći
prvi oslovio i koji je izgledao kao glava kuće, zove Daran, a ostala dvojica
Oltar i Kamlot.
Ali pre nego što sam mogao da savladam tih nekoliko reči i naučim
imena nekih jela sa stola, doručak je bio završen i njih trojica me izvedoše
iz kuće. Kako smo krenuli putem ispred Daranove kuće, kod svih
prolaznika koji me ugledaše izazivao sam radoznalost; a po njihovim
gestovima i pogledima shvatio sam da je moja rasa, plave kose i očiju,
potpuno nepoznata ili vrlo retka na Veneri, isto kao i moja odeća koja je
takođe izazvala mnogobrojne komentare.
Često su nas zaustavljali radoznali prijatelji mojih gospodara ili
domaćina (nisam bio siguran u koju kategoriju spadaju); ali niko od njih
me nije ni uvredio ni povredio, pa ako sam ja bio predmet njihovog
radoznalog zagledanja, i oni su bili zanimljivi za mene. Mada ni dvoje njih
nisu izgledali isto, svi su bili lepi i od prilike istih godina. Nisam primetio
ni starce, ni decu.
Uskoro smo naišli na drvo tako velikog prečnika da sam jedva
poverovao svojim očima kad sam ga ugledao. Imalo je punih sto pedeset
metara u prečniku. Grane su mu bile odsečene na trideset metara iznad i
ispod puta, a površina stabla načičkana prozorima i vratima, i okružena
širokim balkonima iliti verandama. Ispred jednih bogato izrezbarenih vrata
stajala je grupa naoružanih Ijudi, gde i mi stadosmo, a Daran se obrati
jednom od njih.
U trenutku mi se učinilo da ga je nazvao Tofar, a kasnije sam
shvatio da se ovaj tako i zove. Imao je ogrlicu na kojoj je visio metalni disk
sa reljefnim hijeroglifima; inače se nije izdvajao od svojih drugova. Dok je
 


	32. razgovarao sa Daranom,  odmeravao me je od glave do pete. Uskoro on i
Daran udoše u unutrašnjost stabla, dok ostali nastaviše da me zagledaju i
ispituju Kamlota i Oltara.
Stojeći tu, iskoristio sam priliku da dobro pogledam detaljnu
rezbariju oko vrata, koja je krasila pun jedan ipo metar širok ragastov.
Motivi su bili istorijski, pa sam pretpostavio da izrezbarene scene
predstavljaju važne događaje iz života dinastije ili naroda. Rad je bio
izvrstan, pa nije trebalo mnogo mašte da čovek pomisli da svako od tih
urezanih lica predstavlja portret neke žive ili mrtve poznate ličnosti. Nije
bilo ničega grotesknog u tim figurama, kao što se često dešava sa sličnim
delima na Zemlji, i samo su rubovi koji čine okvir celog dela i susednih
ploča bile konvencionalnog izgleda
Još uvek sam bio zadubljen u te divne primerke drvorezbarske
umetnosti, kad Daran i Tofar izađoše i mahnuše Oltaru i Kamlotu da me
povedu u unutrašnjost velikog drveta. Prošli smo kroz nekoliko velikih
odaja i dugim hodnicima, skroz izrezbarenim u živom drvetu i došli do
vrha predivnih stepenica kojima smo se spustili sprat niže. Prostorije bliže
omotaču drveta primale su svetlost kroz prozore, a unutrašnje prostorije i
hodnici su bili osvetljeni lampama sličnim onoj koju sam već video u
Daranovoj kući.
Odmah pored zadnjeg stepenika niz koji smo sišli bila su vrata
pored kojih su stajala dva čoveka naoružana kopljima i štitovima, pored
kojih mi uđosmo u prostranu odaju u kojoj ugledasmo čoveka koji je sedeo
za velikim stolom pored prozora. Odmah kod vrata stadosmo, moji pratioci
u tišini punoj poštovanja, dok čovek nije digao pogled i obratio im se;
zatim me povedoše preko sobe, do stola iza koga nas je onaj čovek gledao.
Prijateljski se obratio mojim pratiocima, oslovljavajući ih po
imenima, a oni su njega u razgovoru nazivali Džongom. Bio je to čovek
prijatnog izgleda, koji je odisao snagom i oštrinom svog karaktera. Bio je
odeven isto kao i svi ostali muskarci koje sam video na Veneri, sem što je
oko glave imao usku traku koja je držala komad metala kružnog oblika na
sredini čela. Bio je vrlo zainteresovan i pažljivo me gledao, slušajući
Darana, koji je po svoj prilici opisivao kako sam se odjednom čudesno
pojavio prethodne noći.
Kada je Daran završio, Džong se obrati meni. Govorio je ozbiljnim
i ljubaznim glasom. Pretpostavljam iz čiste učtivosti, jer ni on nije mogao
da razume mene ništa više nego ja njega. Nasmešio se i klimnuo glavom;
zatim je razgovarao sa ostalima. Najzad je udario po metalnom gongu koji
je stajao na stolu pored njega; zatim je ustao, obišao oko stola i prišao
 


	33. meni. Pažljivo je  zagledao moju odeću, opipavao tkaninu i raspravljao sa
ostalima o vrsti i kvalitetu tkanja. Zatim je isto tako pažljivo pogledao ten
na mojim rukama i licu, dodirnuo mi kosu i otvorio mi usta da mi pogleda
zube. To me je podsetilo na pijacu konja ili robova. "Možda," pomislih,
"ovo drugo više odgovara."
Onda je ušao čovek za koga bih rekao da spada u poslugu, primio
instrukcije od Džonga i otišao, dok sam ja ostao kao predmet pažljivog
ispitivanja. I moja, oko dvadeset četiri sata stara brada, takođe je bila
primećena. Brada mi nikad nije bila lepa, jer je retka i riđa, pa se zato
redovno brijem, kad god imam pribor sa sobom.
Ne mogu reći da sam uživao u toj intimnoj proceni, ali je ona bila
izvršena bez i najblažeg nagoveštaja namerne grubosti ili neuljudnosti, a
moj položaj tako delikatan da me je zdrav razum sačuvao da ne odbijem te
Džongove farnilijamosti. I dobro sam postupio.
Uskoro kroz vrata sa moje desne strane uđe jedan čovek.
Pretrostavljam da ga je pozvao onaj sluga. Kada je prišao, video sam da je
sličan ostalima; lep čovek od tridesetak godina. Ima Ijudi koji ne vole
monotoniju; ali za mene ne postoji monotonija lepote, čak ni kad su lepe
stvari identične, što kod Venerijanaca nije bio slučaj. Svi su bili lepi, mada
svako na svoj način.
Džong je pridošlici brzo govorio oko pet minuta, očigledno mu
objašnjavajući sve što su znali o meni, i dajući mu instrukcije. Kad je
Džong završio, onaj drugi mi mahnu da pođem za njim; i nekoliko
trenutaka kasnije našao sam se u nekoj drugoj prostoriji, na istom spratu.
Imala je tri velika prozora i nameštaj od više različitih stolova i stolica.
Najveći deo zidova bio je prekriven policama, na kojima su bile stvari koje
bih najpre nazvao knjigama – hiljadama knjiga.
Sledeće tri nedelje spadaju među najfantastičnije i najzanimljivije u
mom životu. Za to vreme me je Danus, čovek koji me je preuzeo, naučio
venerijanski jezik i ispričao mi mnogo tvari o toj planeti, narodu među koji
sam dospeo i njegovoj istoriji. Lako sam savladao jezik, ali ga sada neću
detaljno opisivati. Azbuka im se sastoji od dvadeset četiri slova, od kojih
su četiri samoglasnici, i to su izgleda jedini samoglasnici koje njihove
glasne žice mogu proizvesti. Nemaju velika slova. Interpunkcija je
drugačija i praktičnija od naše; na primer, pre nego što počneš da čitaš
rečenicu, ti znaš je li ona uzvična, upitna, je li odgovor na pitanje ili
iskazna rečenica. Oznake kao što su zarez i tačka-zarez koriste se isto kao i
kod nas; nemaju dvotačku; njihova tačka ide posle svake rečenice, njihovi
znaci pitanja i uzvika idu pre rečenice i tako određuju njen karakter.
 


	34. Osobenost njihovog jezika,  koja ga čini lakim za učenje je u
odsustvu nepravilnih glagola; koren glagola se nikad ne menja, jer glas,
modalitet, vreme, broj ili lice, mogu da se razlikuju upotrebom nekoliko
jednostavnih pomoćnih reči.
Učeći da govorim jezik svojih domaćina, učio sam i da ga čitam i
pišem, i proveo sam mnogo vremena sa uživanjem kopajući po velikoj
biblioteci čiji je upravnik bio Danus, dok je on bio zauzet mnogobrojnim
drugim dužnostima. On je glavni doktor i hirurg svoje zemlje, kraljevski
lekar i hirurg, i glava medicinsko-hirurške visoke škole.
Jedno od prvih pitanja koja mi je Danus postavio kad sam dovoljno
savladao njegov jezik bilo je odakle sam došao, ali kad sam mu rekao da
sam sa druge planete koja je preko 40.000.000 kilometara udaljena od
njegovog Amtora, kako su Venerijanci nazvali svoju planetu, sa nevericom
je odmahnuo glavom.
"Nema svetlosti izvan Amtora," rekao je. "Kako može život
postojati u vatri?"
"Kakva je vaša teorija o..." počeh ja, ali sam morao da se prekinem.
Amtorijanci nemaju svoju reč za univerzum, kao ni za Sunce, Mesec,
zvezdu ili planetu. Stanovnici Venere nikad nisu videli predivno nebo koje
mi vidimo, jer je ona stalno zamračena sa dva oblačna omotača koji
okružuju planetu. Onda počeh drugačije. "Šta vi mislite da se nalazi oko
Amtora?" upitao sam ga.
Otišao je do police i vratio se sa velikom knjigom koju je otvorio
na prekrasnoj mapi Amtora. Na njoj su bila prikazana tri koncentrična
kruga. Izmedu dva unutrašnja ležao je kružni pojas označen kao Trabol, što
znači topla zemlja. Tu su granice mora, kontinenata i ostrva vodile do ivica
dva kruga, koji su ih ograničavali, prelazeći ih tu i tamo kao da označavaju
tačke na kojima su se avanturisti i istraživači usudili da prezru opasnosti
nepoznate i negostoljubive zemlje.
"Ovo je Trabol," reče Danus, pokazavši prstom na deo mape koji
sam upravo opisao. "On potpuno opasuje Strabol, koji leži u središtu
Amtora. Strabol je vreo, zemlja je zarasla u ogromnu šumu i gusto žbunje,
a naseljen je velikim životinjama, reptilima i pticama, dok topla mora vrve
monstrumima dubine. Niko ko se usudio da ode u Strabol nije preživeo da
priča o njemu.
"Iza Trabola," nastavio je, stavivši prst na spoljni prsten označen
kao Karbol (Hladna zemlja.), "leži Karbol. On je po temperaturi potpuna
suprotnost Strabolu. I tamo ima opasnih životinja, a avanturisti su se
vraćali sa pričama o svirepim ljudima koji nose krzno. Ali to je
 


	35. negostoljubiva zemlja puna  opasnosti, u koju se nekoliko njih strmoglavilo
iz straha da ne padnu preko ivice u rastopljeno more."
"Preko kakve ivice?" upitah.
Pogledao me je začuđeno. "Verujem ti da si sa druge planete kad
postavljaš takva pitanja," primetio je. "Hoćeš li da kažeš da ništa ne znaš o
fizičkoj strukturi Amtora?"
"Ne znam nista o vašoj teoriji o tome," odgovorio sam.
"To nije teorija; nego činjenice," ljubazno me je ispravio. "Nema
drugog objašnjenja za razne prirodne pojave. Amtor je veliki disk sa
uzdignutim ivicama, kao kod velikog tanjira; on plovi po moru
rastopljenog metala i stena, što dokazuje povremeno šikljanje tečne mase,
kad se progori rupa na dnu Amtora. Karbol, Hladna zemlja je dobra
zaštitna mera prirode, koja ublažava užasnu vrelinu koja se diže sa spoljne
ivice Amtora.
Iznad Amtora i svuda okolo, i iznad rastopljenog mora je užas od
vatre i plamena. Naši oblaci nas štite od toga. Povremeno su se pojavljivale
pukotine u oblacima i osećala se vrelina od vatre iznad njih, a kad su se
pukotine pojavljivale preko dana, biljni svet je bivao sasušen, život
uništen, a svetlost zaslepljujuća. Noću nije bivalo takve vreline, ali smo
viđali varnice kako izleću odozgo."
Pokušao sam da mu objasnim da su planete okrugle i da je Karbol
samo hladna zemlja na jednom od polova Amtora, dok Strabol, vrela
zemlja, leži u ekvatorskom regionu; da je Trabol samo jedna od dve
umerene zone, dok je druga iznad ekvatora koji predstavlja traku oko
sredine kugle, a nije, kako oni misle, kružna zona u središtu diska.
Ljubazno me je saslušao, ali se samo nasmešio i odmahnuo glavom kad
sam ja završio.
U početku nisam shvatao kako čovek takve inteligencije,
obrazovanja i kulture može prihvatiti takvo verovanje, ali kad sam se setio
činjenice da ni on, ni iko od njegovih predaka nikada nije video nebo,
počeo sam da shvatam da nema mnogo osnova za bilo kakvu drugu teoriju,
jer čak i teorije moraju biti zasnovane na nečemu. Takođe sam shvatio, čak
i jasnije nego pre, nešto od onoga što je astronomija počela da znači
ljudima sa napretkom nauke i civilizacije. A da li bi takav napredak bio
moguć da je nebo bilo stalno skriveno od naših očiju? Sumnjam.
Ali nisam se predao. Skrenuo sam mu pažnju da bi, da je njegova
teorija tačna, granica izmedu Trabola i Strabola (umerene i ekvatorijalne
zone) bila mnogo uža od granice koja deli Trabol i Karbol, polarnu zonu,
kako je prikazano na mapi, ali to se ne bi održalo kod terenskog
 


	36. istraživanja; dok moja  teorija tvrdi suprotno, što se može i dokazati ako
ikada budu izvršena ispitivanja, što sam po oznakama na mapi prosudio
kao tačno.
Priznao je da su izvršena istraživanja koja su pokazala očigledno
neslaganje u smislu onoga što sam i ja rekao, ali je to genijalno objasnio
jednostavnom amtorijanskom teorijom o relativnosti razdaljina, koju je
počeo da objašnjava.
"Stepen je hiljaditi deo obima kruga," rekao je. (To je amtorijanski
stepen, jer njihovi naučnici nisu mogli da uz pomoć sunca naprave
drugačiju podelu kruga, poput Vavilonaca koji su ga podelili na 3.600
delova.) "I bez obzira koliki je, obim kruga sadrzi 1.000 stepeni. Krug koji
deli Strabol i Trabol podeljen je na 1.000 stepeni po dužini. Slažes li se?"
"Naravno," odgovorio sam.
"Vrlo dobro! Hoćeš li se onda složiti da i krug koji deli Trabol od
Karbola ima tačno 1.000 stepeni?"
Složio sam se klimnuvši glavom.
"Dve stvari koje su jednake trećoj, jednake su i medu sobom, zar
ne? Dakle, spoljna i unutrašnja granica Trabola su iste dužine, a to je tačno
zbog tačnosti teorije relativnosti razdaljina. Stepen je naša jedinica za
merenje dužine. Bilo bi smešno reći da je onaj dalji od centra Amtora duži
zbog veće udaljenosti od centra; on samo izgleda duže; u odnosu na obim
kruga i razdaljinu od centra Amtora stepen je uvek isti."
"Znam," priznao je, "da na mapi ne izgleda isto, i da to ne potvrđuje
ni istraživanje na terenu; ali mora biti jer da nije, očigledno bi Amtor bio
veći oko kruga bližeg centru, a najmanji na periferiji, a to je tako smešno
da ga ne treba ni negirati.
Ovo prividno neslaganje bilo je uzrok velikih pomenji u pradavna
vremena, pre oko tri hiljade godina, kad je veliki naučnik Klafar izložio
teoriju o relativnosti razdaljina i pokazao da prave i vidljive mere
razdaljina mogu biti pomirene množenjem obeju kvadratnim korenom iz
minus jedan."
Video sam da je beskorisno raspravljati i ućutao; nema svrhe
raspravljati sa čovekom koji množi kvadratnim korenom iz minus jedan.
5. - DEVOJKA U BAŠTI
Posle izvesnog vremena saznao sam da se nalazim u kući kralja
 


	37. Mintepa i da  se njihova zemlja zove Vepadža. Džong nije bilo njegovo
ime, već titula; to je amtorijska reč za kralja. Saznao sam da je Daran iz
kuće Zar i da su Oltar i Kamlot njegovi sinovi; Zuro, jedna od žena koje
sam video kod njih bila je Daranova žena; ona druga, Alzo, bila je
Oltarova; Kamlot nije bio oženjen. Koristim izraz njegova žena delimično
jer je to najpribližniji prevod amtorijske reci za takvu vezu, a delimično jer
nijedna druga reč ili izraz ne opisuje tačno taj odnos između muškaraca i
žena.
To nije brak, jer je institucija braka ovde nepoznata. Moglo bi se
reći da one pripadaju muškarcima jer nisu ni robinje, ni služavke, a nisu ni
otete, ni ukradene. One dolaze svojom voljom, prihvativši udvaranje i
slobodne su da prekinu vezu kad god to požele, kao što su i muškarci
slobodni da prekinu tu i potraže drugu vezu; ali, kako ću kasnije shvatiti, te
veze se retko raskidaju i prevare su retke, baš kao što su na Zemlji česte.
Svakog dana sam učio na širokoj verandi koja je išla oko celog
stabla na spratu gde sam stanovao; to jest, pretpostavljam da je obuhvatala
stablo jer je deo koji sam mogao da obiđem imao trideset metara u dužinu,
a to je bio petnaesti deo obima stabla velikog drveta. Na obe strane mog
dela bila je ograda. U delu sa moje desne strane bila je bašta, i tu je raslo
gusto rastinje i cveće u zemlji koja je verovatno donešena skroz odozdo, sa
površine planete koju niti sam još video, niti stao na nju. Deo sa moje leve
strane pripadao je prostorijama nekolicine mladih oficira koji su boravili u
kraljevom domaćinstvu. Kažem da su mladi jer mi je Danus to rekao za
njih, mada su bili otprilike istih godina kao i svi ostali Amtorijanci koje
sam video. Bili su prijatni momci i pošto sam naučio njihov jezik imao sam
tu i tamo prilike da provedem neko vreme u prijateIjskom razgovoru sa
njima.
Ali u odeljku sa desne strane nikada nisam primetio ljudsko biće; a
onda, jednog dana kad je Danus bio odsutan, a ja usamljen šetao, tamo, u
cveću ugledao sam neku devojku. Ona mene nije primetila; video sam je
samo za trenutak, ali je bilo nešto u njoj, zbog čega sam poželeo da je opet
vidim, pa sam tako zanemario mlade oficire sa leve strane.
Mada sam sledećih nekoliko dana uporno obilazio taj deo svoje
verande, za sve to vreme nisam video devojku. Mesto je izgledalo potpuno
napušteno dok jednog dana u rastinju nisam primetio figuru muskarca.
Kretao se oprezno, kradom, šunjajući se; ubrzo iza njega ugledah još
jednog, pa još jednog, dok ih nisam nabrojao ukupno petoricu.
Bili su slični Vepadžancima, pa ipak ne sasvim. Bili su to najgrublji
i najružniji Ijudi koje sam ikada video; a opet, i razlikovali su se od
 


	38. Danusa, Darana, Kamlota  i mojih drugih poznanika sa Venere. Bilo je
nečeg opakog i pretećeg u njihovim tihim, prikradajucim pokretima.
Pitao sam se šta oni tu rade; onda pomislih na devojku i nekako mi
samo od sebe dođe da prisustvo tih ljudi ima veze sa njom i da joj ne misle
dobro. Samo nisam mogao ni da pretpostavim o čemu se radi, jer sam tako
malo znao o ljudima među koje me je sudbina bacila; ali utisak je bio
definitivan i to me je uzbudilo. Mozda i previše, ako moji sledeći postupci
nešto znače.
Ne razmišljajući o posledicama i nemajući ni pojma o identitetu tih
ljudi, ni o njihovim stvarnim namerama, preskočio sam nisku ogradu i
pošao za njima. Nisam izazvao ni najmanji šum. Oni me nisu odmah videli
jer sam se skrio iza ovećeg žbuna koji je rastao blizu ograde koja je delila
baštu od moje verande. Gledao sam ih iza tog grma, a da me nisu videli.
Krećući se oprezno, ali brzo, uskoro sam prestigao poslednjeg i
video da se njih petorica prikradaju otvorenim vratima iza kojih, u bogato
opremljenoj prostoriji ugledah devojku koja je izazvala moju radoznalost i
čije me je prelepo lice i povuklo u ovu suludu avanturu. Gotovo u istom
trenutku devojka diže pogled i ugleda predvodnika u vratima. Ona vrisnu i
ja shvatih da nisam pošao uzalud.
Istovremeno sam i ja skočio na najbližeg od njih vičući u nadi da ću
skrenuti njihovu pažnju sa devojke na sebe, u čemu sam sasvim uspeo.
Ostala četvorica se odmah okrenuše. Svog čoveka sam tako iznenadio da
sam mu izvukao mač iz korica pre nego što je došao sebi; i kad je on
potegao nož i skočio na mene, zario sam mu njegov sopstveni mač u grlo;
tada i ostali skočiše prema meni.
Lica su im bila iskrivljena od besa i video sam da neće imati
milosti.
Uzak prostor između grmlja smanjio je prednost koju bi četvorica
obično imali nad jednim protivnikom, jer su me mogli napadati samo
pojedinačno; ali znao sam šta bi se moglo desiti – ako pomoć ne stigne na
vreme i pošto mi je jedini cilj bio da ih odvojim od devojke, polako sam se
povlačio prema ogradi svoje verande kad sam video da su sva četvorica
pošli za mnom.
Moj uzvik i devojčin krik nisu prošli nezapaženo; uskoro sam čuo
kako ljudi utrčavaju u stan u kome sam video devojku i njen glas koji ih
šalje u baštu. Nadao sam se da će stići pre nego što budem prikovan za zid,
gde bih sigurno podlegao braneći se od četiri mača u rukama ljudi koji su
im daleko vičniji nego ja. U svakom slučaju, imao sam sreće koja me je
navela da se u Nemačkoj ozbiljno bavim mačevanjem, jer mi je to sada
 


	39. pomoglo, mada ne  bih dugo izdržao protiv te trojice sa venerijanskim
mačevima, koji su za mene bili nešto novo.
Najzad sam došao do ograde i stao leđima uz nju. Momak ispred
mene me je ozbiljno napadao. Čuo sam pomoć kako dolazi iz stana. Hoću
li izdržati? Tada moj protivnik opako zviznu mačem prema mojoj glavi, a
ja umesto da pariram, odskočih ustranu, iskoračih i zamahnuh prema
njemu. Njegov sopstveni zamah ga je izbacio iz ravnoteže i ostavio bez
odbrane. Moja oštrica zaseče duboko u njegov vrat, presekavši mu vratnu
žilu. Onaj iza njega odmah skoči prema meni.
Dolazi pomoć. Devojka je na sigurnom. Ja nisam mogao da učinim
ništa drugo, nego da ostanem na mestu i budem isečen, što sam jedva
izbegao u zadnjih par sekundi. Zavitlao sam svoj mač, vrhom napred, na
sledećeg Venerijanca; i dok mu se mač zarivao u grudi, okrenuo sam se i
preskočio preko ograde na svoju verandu.
Kad sam se okrenuo, video sam kako desetak vepadžanskih ratnika
savladava preostalu dvojicu provalnika, sekući ih kao stoku. Nije bilo vike,
niti bilo kakvog drugog zvuka osim brzog zveketa mačeva dok su njih
dvojica očajnički, ali uzalud pokušavali da se spasu. Vepadžanci nisu ni
pisnuli. Izgledali su šokirano i užasnuto, mada njihov užas sasvim sigurno
nije bio rezultat ikakvog straha od njihovih protivnika. Bilo je to nešto
drugo, što nisam razumeo u njihovom ponašanju, njihovom ćutanju i
postupcima koji su usledili odmah posle bitke.
Brzo su podigli tela petorice pobijenih stranaca, odvukli ih do
spoljnog zida bašte i pobacali u bezdan šume u koji moje oči uopšte nisu
uspele da proniknu. Zatim su, u istoj tišini i istim putem kojim su i ušli,
izašli iz bašte.
Shvatio sam da me nisu videli, pa sam znao da me ni devojka nije
videla. Pitao sam se šta misle o načinu pogibije one trojice koje sam pobio,
ali to nikada nisam saznao. Cela stvar je za mene bila misterija koja je
osvetljena tek mnogo kasnije u svetlu nekih drugih događaja.
Nadao sam se da će Danus nešto prokomentarisati i tako mi dati
priliku da se raspitam; ali on to nikada nije učinio, a mene je nešto, možda
skromnost, sprečavalo da otvorim tu temu. Sa druge strane, osećao sam
strahovitu radoznalost za sve što se tiče tog naroda; i čini mi se da sam
Danusa dovodio do ludila neprestanim pripitkivanjima, ali sam se
izgovarao da jezik mogu naučiti jedino razgovorom i slušanjem; a Danus,
taj najdivniji od svih ljudi je smatrao da nema samo zadovoljstvo, već i
obavezu da me informiše, jer je džong tražio od njega da mi da
najpotpunija objašnjenja o svemu što se tiče života, običaja i istorije
 


	40. Vepadžanaca.
Jedna od mnogih  stvari koje su me zbunjivale bilo je i to, zašto tako
inteligentan i kulturan narod živi na drveću, bez ikakvih slugu ili robova, i
koliko sam shvatio, bez ikakvog kontakta sa drugim narodima; to sam ga
jedne večeri i upitao.
"To je duga priča," odgovori Danus; "i dosta toga ćeš naći ovde, na
policama, u istorijskim knjigama, ali ja bih mogao da ti dam kratak presek
koji će odmah odgovoriti na tvoje pitanje.
Pre mnogo stotina godina kralj Vepadže je bio vladar ogromne
države. Nije to bilo samo ovo šumsko ostrvo, na kome sada živimo, već
velika imperija koja je obuhvatala hiljadu ostrva i pružala se od Strabola do
Karbola; obuhvatala je velika kopna i okeane; imala je moćne gradove i
bogatu trgovinu, neprevaziđene ni pre, ni posle tog vremena.
Stanovnici Vepadže brojali su se na milione; bilo je tu na milione
trgovaca, nadničara, robova, a i mali broj intelektualaca. Bilo je naučnika,
lekara, pravnika, pisaca i kreativaca. Vojni zapovednici su birani između
pripadnika svih klasa. A iznad svih je bio džong po nasleđu.
Nije bilo stroge distance među klasama; rob je mogao da postane
slobodnjak, slobodan čovek – sve što bi poželeo i mogao, osim džonga. U
društvenom životu pripadnici četiri glavne klase nisu se mešale između
sebe zbog toga što su imali malo toga zajedničkog, ali bez nekog osećaja
više ili niže vrednosti. Kad bi neki pripadnik niže klase, po kulturi,
obrazovanju ili inteligenciji zaslužio položaj u višoj klasi, bio bi
promovisan među sebi jednake bez obzira na njegove pretke.
Vepadža je bila napredna i srećna zemlja, pa ipak je bilo
nezadovoljnika. Bilo je lenjih i nesposobnih. Mnogi od njih su bili
kriminalci. Oni su zavideli onima koji su dobili položaje za koje oni, sami
nisu bili sposobni. Oni su dugo vremena bili uzrok manjih neslaganja i
svađa, ali ih je narod ignorisao ili ismejavao. Onda su našli vođu. Bio je to
radnik po imenu Tor, koji je imao i dosije u policiji.
On je osnovao tajnu sektu poznatu kao Toristi i propovedao klasnu
mržnju zvanu Torizam. Malo po malo, stekao je veliki broj sledbenika, a
svu energiju je usmerio protiv jedne klase, pa je sa sobom imao milione
pripadnika ostalih triju klasa, plus nekoliko obraćenika među trgovcima i
zaposlenima, koji su spadali i u klasu zemljoradnika.
Jedini cilj torističkih vođa bilo je sticanje moći i bogatstva; bilo je
to sebično, pa ipak, pošto su propovedali isključivo među neukim
narodom, lako su obrlatili one naivnije koji su pod vođstvom svojih bednih
prvaka digli krvavu revoluciju koja je označila kraj civilizacije i svetskog
 


	41. razvoja.
Namera im je  bila da sasvim unište kulturnu klasu. Svi koji im se
suprotstave trebalo je budu potčinjeni ili pobijeni: džonga i celu njegovu
porodicu trebalo je pobiti. Kad se to završi, narod bi uživao apsolutnu
slobodu; ne bi bilo gospodara ni poreza, ni zakona.
Uspeli su da pobiju većinu nas i mnogo trgovaca; onda je narod
shvatio ono što su propovednici već znali: neko mora da vlada, a
predvodnici Torizma su vec bili spremni da preuzmu dizgine vladavine.
Narod je zamenio blagotvorne vladare za pohlepne nesposobnjakoviće i
brbljivce.
Tada su svi postali robovi. Vojska agenata ih je špijunirala, vojska
vojnika brinula da se ne okrenu protiv svojih gospodara; postali su
bespomoćni i beznadni jadnici.
Mi koji smo pobegli sa džongom, našli smo ovo daleko i
nenastanjeno ostrvo. Tu smo izgradili tri naselja poput ovoga, daleko iznad
zemlje, sa koje ne mogu biti primećeni. Poneli smo sa sobom samo svoju
kulturu; nemamo mnogo želja i srećni smo. Ne bismo se vratili na stari
sistem i da možemo. Naučili smo da podeljen narod ne može biti srećan.
Gde ima i najmanje razlike među klasama, tu se rađaju zavist i ljubomora.
Ovde ih nema; svi smo ista klasa. Nemamo slugu; sami radimo bolje nego
što su sluge ikad mogle. Čak ni oni koji rade kod džonga nisu sluge u
pravom smislu, jer su to postali zaslugom, a najbolji među nama se
smenjuju na tim dužnostima."
"Ali, ja još ne razumem zašto ste odlučili da živite u krošnjama
drveća, toliko visoko iznad zemlje."
"Godinama su nas Toristi hvatali i ubijali," objasnio je, "pa smo
morali da se krijemo po nedostupnim mestima. Ovakva naselja su rešila
problem. Toristi nas još uvek traže; i još uvek povremeno pokreću akcije
istrebljivanja, ali sad imaju sasvim drugi cilj. Sad nas ne ubijaju, već žele
da nas što više pohvataju.
Pošto su pobili i istrebili inteligenciju naroda, njihova civilizacija je
počela da propada, boleštine su načele ljude bez nade za izlečenje, opet su
počeli da stare i slabe; zato žele da dođu do inteligencije, obrazovanja i
veštine, koje sami ne mogu da stvore, a samo mi ih imamo."
"Opet počeli da stare! Šta to znači?" prekinuh ga.
"Zar nisi primetio da među nama nema starijih ljudi?" uzvratio je
pitanjem.
"Naravno," odgovorio sam, "ni dece. Često sam mislio da te upitam
za objašnjenje."
 




Descargar ahora

Acerca deAtención al clienteCondicionesPrivacidadCopyrightPreferencias de cookiesNo vender ni compartir mis datos personalesEverand
EnglishIdioma actualEnglish
Español
Portugues
Français
Deutsche




© 2024 SlideShare de Scribd 





